
(}) 
( Nr ,t 88 ) 

Kame.r der. Volksvertegenwoordigersœ 

VERGADERING VAN 30 Jn1 1909. 

Wetsontwerp betreffende het getuigschrift van middelbare studiën van den 
hoog eren 11raad in het Vlaamse he gedeelte van het land ( 1 

). 

VERSLAG 
NAMENS DE COl\IMISSlE (2) UITGELŒACHT DOOR DEN HEEi~ S'l'AtUt,U!]l\'l'. 

MIJNE HEEREN, 

Op 8 Augustus J. 901 werd door den achtbaren heer Coremans onder 
staand wetsvoorstel ingediend : 

« EENW ARTIKEL, 

« De getuigschriften voorzien bij de artikelen 5, ~l, 110 ('n 12 dor wet 
>> van 10 April 1890 op de academische graden, e11 hij artikel 17 § 1, 
IJ littera's E en F der kieswet vau 12 April '1894, zullen, te hegimwn met 
i1 1 Juli '1908, de bevestiging inhouden d:ll. de titularis van het getujgschrift 
» ten minste twee leergangen, behalve liet Vlaamsch, het Duitsch en het 
» Engelsch, in 't Vlaarnsch heeft aangele<Td, overeenkomstig de wet van 
1> 1 ö Juni 1883; of dat hij een bijzonder examen in 't Vlaamsch heeft 
>> afgelegd op ten minste twee vakken die hem, behalve hel Vlaamsch, het 
>> Duitsch en het Engelsch, in 't Vlaamsch werden onderwezen overeen 
» komstig de wel van 1 ö Juni 1883. » 

(1) Wetsvoorstel, n' 28ö (zittingsjaar 1900-HI01). 
Verslagen, n"' 74 en 186 l • . • . 1905 A906 A 1 160 i z1 ttmgsjaar -1 • ment ementen, n' · \ 
Amendementen, nrs 136, 1ö1, 170, 174 en 17ö l 
Tekst door de Kamer in eerste lezing aangenomen, n•· 179 zittingsjaar 190G-HJ07. 
Amendementen, n" 186, 189 en 192 

(~) Oe Commissie bestond uit de heeren NE111Ncx, voorziûer, ANSEELE, DENIS, nE Gnm, 
UNCK n'EtsEGIIEM, FnANCOTTE, FnANCK, NEUJEAN, MABILLE, Sr:1;F.ns en ST,\:,JDAEnT. 
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llr1. door dit voorstel beoogd doel is, de vrije inrichtingen voor middel 
haar onderwijs van den hoogercn graad te verplichten gchruik te 111ake11 
vnn de Vlnarnsche taal als voertaal voor het onderwijs vau ren minste twee 
J,•rrga11gen van hrt progrnmma der humaniora. 

Bijgrrnlg zou geen degelijk gcluigschrif\, dal toegang geeft tot acnrle 
mische graden, in '1 Vlaamsche land kunnen afgel(!Verd worden aan leer 
lingen die niet de lossen volgden zooals hierboven is bepaald. Insgelijks 
zouden de Waalsche afdeelingen, wier bestaan voorzien is bij artikel 3 
der wet van ,t 883, stilzwijgend en van zelve zijn afgeschaft, vermits de 
leerlingen, die rlc lessen in deze nfdeelingen volgden, geen getuigschrift 
kunnen bekomen, dat hen toelaat tot de examens voor de hoogcschool. 

* 
* * 

De heraadslaging over dit wetsvoorstel ving aan op 16 Mei 1907; zij 
duurde tot 12 Juli daaropvolgende. De eenige lekst, voortgesproten uil 
die langdurige beraadslaging en aaugenornen met de geringe meerderheid 
van 7 4 stemmen tegen 70, luidt aldus: 

« EENIG ARTIKEL. 

•> De getuigschriften voorzien bij de artikelr-n ö en 12 der wet van 
» 10 April f SHO op de academische graden en bij artikel 17, § 1, liuera's b' 
» en F, der kieswet van ,J 2 April 1894, zullen, te beginnen met 
» 1 Juli ,J 9,1 :-i, de bevestiging inhouden dat de titularis van het getuig 
» schrift ten minste twee leergangen, behalve hel Vlaamsch, het Duitsch 
1> en het Engr.lsch, in 't Vlaamsch heeft aangeleerd, overeenkomstig de wet 
» van 15 Juni 11 88a. >) 

Ziedaar alles. 

Tcrzelfdc vergadering van 2G Juni 1 !)07 werd met 83 stemmen tegen 
i;;, verworpen een amendement van den heer Lepage, strekkende om den 
« Brnsselschen omtrek )) le onurekken aan de gevolgen van den aange 
nomen tekst. 

De achtbare heer Janson beoordeelde als volgt de beteekenis en de 
strekking van deze bepaling .(1) : « Wij hebben eene monsterachtige wet 
n gemaakt, omdat zij voorzeker de strekking, die de voorstellers ervan 
» dauraan wilden toekennen, overschrijdt, en omdat sommigen reeds zeggen 
)) dat ze van toepassing zal zijn op het Wanlsche land. 1> 

De heer Desirée zegde (2) : « De aangenomen tekst is dubbelzinnig; hij 

(1) Vergadering van 10 Juli 1907, 1la11d., blz. 14!H. 
(2) Vergadering van 10 Juli 1907, 1Ia11d., blz. H92. 
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» is algemeen, en al zegt gij in den titel van hel voorstel dat hel enkel van 
,. toepassing is op he; Vlaamsche gedeelte des lands, deze onontbeerlijke 
,, beperking zoek ik te vergeefs in uwen tekst. 1> 

Op zijne heurt zegde de achtbare heer Va11 der Linden : << De toestand, 
» verwekt door de eerste stemming der Kamer, is waarlijk te betreuren. 
,, Eigenlijk bestaat cr niets meer ... , cr blijft niets over d:111 Pen onvolledige 
» tekst, die niet kan toegepast worden ( 1). 1> 

De heer Carton de Wiart drukte hetzelfde gevoelen uil (:l) : << De tekst, 
" die den 2G0 Juni wrrd aangenomen, is van toepassing op gansch het 
1> land ... , niemand kan hopen dat deze vormolooze brok worde verheven 
» tot den rang en de waardigheid van wet. .. » 

De achtbare heer Loránd had insgelijks, onmiddellijk na de stemming, 
dezelfde meening uitgedrukt. 

l)pzc uitlegging werd voorzeker niet aangenomen door allen. 
De heeren Franck, Corcmans, Vandervelde, o. a., beweerden dat de tekst 

geenszins hot Waalsche land gold; de achtbare heer Denis was van oordeel 
dat de tekst, die de uitzondering voor llrussel afwees, met hel oog op den 
omvang van de toepassing der wet klaarblijkelijk een onderscheid maakt 
tusschen eene Vlaamsche en eene Waalsche streek. 

Kortom, deze uiteenloopende meeningcn over de uitgestrektheid en de 
uitlegging van den tekst, het feit dat ga11sch de « Brusselschc omtrek » 
onderworpen was aan den regel vau de aangenomen bepaling, de niet 
ontvankelijkheid van de amendementen die strekten om den tekst leefbaar 
le maken, dil alles gaf voldoende redenen om het ontwerp te verwijzen 
naar eene Commissie, << gelast spoed~fJ versla_q uil te brcnqen, opdtu de 
•> Kamer een vollr.di.fJ ontwerp kon stemmen, zonder iemands beùuu; te 
o krenken C5) » . 

De eenparige toetreding tot. <lil voorstel bewijst hoe uiterst kiesch de 
opgeworpen vraagstukken waren en hoezeer de Kamer verlangde dit wets 
ontwerp op te lossen in een verzoencnden geest. - 

Staat der zaak op het oogenblik der verwijzing. 

Toen de Voorziuer der Kamer voorstelde ecne Bijzondere Commissie te 
benoemen, omschreef hij hare taak aldus : « Mel het oog op den staat 
» onzer werkzaamheden, zal de Commissie het ontwerp onderzoeken 
» zooals lwl is ontstaan Uit onze eerste beraadslaging, in overweging 
» nemende de wonschen door de vergadering uitgedrukt. l) 

(i) Vergadering van 10 Juli 1907, Jla11d., blz. HDB-1486. 
(2) tu«, blz. 1 sos. 
F1) Voorzitter (Ier Kamer, 12 Juli 1!)07, Hand., blz. 1519. 
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Dus dient duidelijk te worden gezcnd hoc het, op 't oogenhlik van de 
benoeming tier Commissie. gesteld was met de verrichtingen der Kamer en 
met de weuschen, door ile vergad,!1·iug uilgcdrukt. 

Ziehier een overzicht nm de verschillende amendementen, waarover de 
Kamer gcene uitspraak kon doen, omdat ln-t vraagstuk van ontvankelijkheid 
te kiesch scheen. 

1. - Amendcmcnte», ingedie11d door den heer de Trooz, 
uumeus de Regeeriu!J (1 ). 

Deze amendementen, uitgaande van den eerbied verschuldigd aan de 
artikelen 1 i eu 23 der Grondwcl c11 mu het denkbeeld om de wet uit te 
strekken tof de leerlinge» der ofllcicelc of vrije onderwijsgestichten in 
gansch ht•l land, verecnigen hel examen mr.1 het !!;Clt1igschrif1,op zoodanige 
wijz« dat al de Bcl3m, clic zich loelc•ggen op hot uitoefenen van vrije 
beroepen, het bewijs moelen leveren dat zij Vlaa111srh eu Frnnsch kennen. 

Daardoor werd het toegangsbewijs lol. hoouere studiën gehandhaafd; 
doelt voor de levende talen werd hel geluigsehrift ontoereikend en werd ce11 
examen opgelegd : a) over de Nedcrlandschc en de Fransche taal, voor de 
recipiendi dei· Vlaumsche streek van het land; h) over de Fransche en de 
.\'edcrlandsche of de Duirsche 1aal voor alle andere recipienrli. De aard en 
het programma van hel examen moesten door· eene bijzondere wet bepaald 
worden. 

Il. - Subomr:udementeu run den heer Juliuun Delbeke (2) 
op den tekst der Re,(_Jceriug. 

Deze amendementen betreffen de vakken vau het examen en de samen 
stelling van de jury. 

llooldzaketijk wordt door den heer Dolheke voorgesteld een examen over 
tulen in hel Vlaarnsche gedcl'llc des lands, met inbegrip van den Brusselschen 
omtrek, hn auendc : A) een opstel, zonder woordenboek, bij voorkeur over 
C'c11 onderwerp betreffende de gesehicdenis der Ylaarnsche letterkunde; 
B) cene mondelinge ondcrvragi 11g in het Vlaarnsch over de geschiedenis des 
vaderlands, over de wereldgeschiedenis en over de algemeene aardrijkskunde. 

De jury zou samengesteld zijn uil: 1° een gelijk ½Clal leeraars van het 
Suuusoudcrwijs en van het bijzonder onderwijs; 2° den bestuurder van de 
inrichting waarvan <Ic leerling het laatst de lessen heeft gevolgd; 3° een lid 
der Koninklijke Vlaamsche Academie, voorzitter van rechtswege. 

··--- -------------·--------------------------------- 

(IJ Vergadering van •:rn April 1906. 
('.!) hrgndning ,•;!11 l;'i }J1,i 1!l07. 
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Ill. -. Suhamendementcu van tlrn hcrr Seqe:« (1) 
op den tekst der lfogt.'1:ring. 

Voor hel Vlaamsche gedeelte des lands stelt hij voor, als examen, een 
opstel in 'L Ylaamsch, zonder woordenboek, en eene mondelinge verhande 
liHg, in de Vlaamsche raai, over onderwerpen door de examinators gekozen 
in een werk dat de recipiendus aanduidt onder de vakken van de humaniora. 
De voorgestelde jury is die van <le hoogeschool. Doch, en <lit is voorname 
lijk de nieuwe zijde van het voorstel, van hel examen wordt ontslagen de 
belanghebbende die door een getuigschrift bewijst dat er twee leergangen 
in 't Ylaamsch werden gegeven. 

IV. - Amendementen »un dm heer Huy/ (=!). 

Deze amendementen strekken vooreerst lol de eenvoudige handhavinu 
van de artikelen Ç) en 10 der wet van 10 April 18~)0. 

Anrlers gezegd, zij die zuhzelf onderrichten, evenals zij die geen toe 
gangsbewijs voor hoogere studiën erlangen, kunnen lot hel hij artikel 10 
voorzien examen worden toegelaten, zonder cPnig hewijs h~ leveren dat zij 
de Neder!andschc laai kennen. Dit amendement bedoel! in~gelijks de Waalsche 
afdeelingeu, in 't Vlaamsche land lorgelaten hij artikel 5 der wet van 
188;•J : de leerlingen, die de Waalsche afdeeliugeu volgden en ~een geldig 
getuigschrift kunnen bekomen, zouden hel examen volgens artikel -l 0 
moeten alleggen. Dit is een wezenlijk gra1luaa1.. 

Voor de stad Brussel en de aa11grcnze11de g1m1ce11ten zon de wel van 
torpa~sing zijn op hen, wier moedertaal of gi·l>n1ikelijl,e taal hel Vlnamsch is. 

1 V. -. A meudemeuteu oan den heer lloqois C), 

Ee11 examen word l ingesteld over de V lanmsche taal 1\11 de Fransche 
taal i11 het Vlaamsche gcdeelle des lands, over de Fransclw en de Vlaamsche 
of de Duitsche taal in het overige geJpelle ties lands. 

Dit examen beval : ,1 ° ecne verstautlclij ke lezing; :2° ecu opstel, zonder 
woordenboek, e11 3° eeno mondeliuge proef over eeue der talen (iu 't 
Vlaamsch voor het Ylaamsche land}, bewijzende dat de recipieudus in staal 
is zich 111el gem,1k uit le drukken over een der vakken ontleend aan het 
pi-ogramma van het laatst« studiejaar. Oe voorgestelde jmy is collegiaal, hel 
examen gc::-chicdt i11 'l openbaar, het w~r:d punten verworven door den 
recipicudu« moel worden afgekondigd. 

Voor Brussel mag de recipiendus kiPz1•11 tusscheu de Ialuu ; ook de 
-~---- -- ----~--- ·-·- 

(1) Vergadering van 6 Juni 1907. 
\~) Verga<kriog van 20 Juni 1907. 
(;') VergadPring van ~H Juni 'l\)07. 
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Walen, gevPsligtl in 't Vlaamsche land, alsmede de Vlaming<•ti, gcvPsligd in 
't Wa:dsche laud, hchhen de vrije keus van de taal. Op vreemde recipiondi 
zou de wel niet van toepassing zijn. 

\'. - Sulmmentlement can dm heer Buisset op het amende 
ment 1/oyois (1). 

,, ln hPI arronrlissement Charlcr,)i mag de reeipiendus dl! Vlanmsche 
,, taal door d<~ Duitsche taal vervangen. » 

Vl. - Amendeme»! uui rien tirer Janson OJJ den tekst, dool' df' l{r,,ur>r 
aaugfinomcI1 iu eerste lezil,_q (:2). 

Di I amendement, strekkend om de Waalsche afdeelingen in 't Vlaamse he 
land te l'èrlde11, steil. een examen in, ten einde aan deze aldcelingen, 
volgens de uitdrukking van den heer Hymans, << een werkelijk (m nuttig 
hesrnan » te behouden (;-;). 

Dit examen hevat : 1 ° <'<'Il Vlaarnsch opstel, zonder woorden hoek; 
2° vene schriftelijke v,'.rtali11g in '1 Vluarnsch uit ren Frausch schrijver, 
zonder woordenboek ; ~~0 eene OIHlcnraging in '1 Ylaamsch over de 
g,~scliindenis. ln <IP stad Brussel en in de voorsteden zijn van het examen 
0111SlagC'11, zij diP hPI. Fr.msch lol. moedertaal of gchrnikclijke taal hebben, 
indien uit het getuigschrift. blijkt d:11 zij met goc•d gcrolg een Yiaamscheu 
lr<>rga11g volgden van ten minste! vier uren lus pL•r week. 

Vil. -- Amendement van deu heer Vauder Line/eu. 

De ~e1ui1-,sd11·iflcn, voorzien bij de artikelen D, 9, 110, 11 ·I, 'l 2 del' wel 
van 110 April ·1890, vermelden dat de titularis een examen over de twee 
landstalen op voldoende wijze hecfl afgele½d. 

Hel examen bevat ecne verstandelijke lcziug, een opstel, zonder woorden 
boek, i11 elke dei· heide talen Cil cenc moudeliuge proef in 't Fransrh of i11 

liet Vlaamsch, volgens hel eene of hel andere gedeelte des lands. Oc jury 
is gc1111mgd en wordt voorgezeten dool' den bestuurder van hel ge:,;tid11. · 

VJ 11. - ,1·ùtlHmw11de111e11t vau rien heer Se,r;ers op het tuneiulenieu! 
van den heer Vtuuier Linden. 

Zijn ontslagen van de mondelinge proef, zij wier getuigschrift vermeldt 
dat lc11 minste twee lccrgn11gen werden onderwezen in de taal, YOOr die 
proef aangeduid. 

(1) Vergadering van 2iî Juni Hl07. 
("2) Vergadering vau i.i .luli -Hl07. 
(0) Vergadcl'inH van '.27 Juni 190ï, blz. 1:-.!83. 
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* 
* * 

Hel onderzoek van dc:ze verschillende voorstellen geeft aanleiding tol. het 
uiten vau de volaendc wenschen : ,. 

u) Er is reden tot eerbiediging van de tege11werpinge11 van gron(IW<'lle 
lijk,,11 aard, lettende op de vrijheid van onderwijs en de gclijk!Jeid der 
ta lvn · ' h) Eveuzoç moel acht worden gcl-('eVf•n op de g-elijkheid d(•r neigen voor 
de wet en vermeden dnt er wetten worden g-(•maald voor de helft , an . . 

het land; 
,.) Indien een examen moet worden ingestPld, moel het h-perkt zijn tol 

de levende talen <'0 enkel bestaan uit een opstel en eeue nndervraging 
over l'CII of twee vakken; 

d) f)c Waalsch« afd<)<'lingen dienen in 'l Vla.unsche land 1,, worden 
gehandhaafd, zonder dat zij, die ze volgden, verplicht zijn het streng 
examen volgnns artikel 10 der wet van 18~H) af li\ leggen; 

e) Er is een bijzonder stelsel noodig voor den Brusselschen omtrek. 

Zoo was het g<~slcld met de verrichtingen der Kamer, toen de Bijzondere 
Commissie werd benoemd. 

Verrichtingen van de Bijzondere Commissie. 

De Commissie hield talrijke vergaderingen en van den lwgirrnc af kon 
men ~-<'makkelijk voorzien dat de grondig,, verschillen van mecr1i11µ;, die 
zich i11 de Kamer hadden lucht gegeve11, ziel, insgelijks zouden voordoen in 
de Commissie. 

Een eerste on! werp, aan de Commissie voorgelegd, luidde aldus : 

EERSTE ONTWERP. 

ArnrKi-:r. 1. -, Te rekenen van 1 Augustus vau hel zesde junr volgende 
op hPI j:1;11· dor afkondiging vau deze wet, word! niemand meer toegelaten 
tot hel examen , an candiduat in de wijslH'g1~erle, candidaat-uotaris, can 
did:rnl in natuurwetenschappen, candidaat in physische en wiskundige 
wetenschnppcn en candidaat-ingeuicur, indien hij niet met vrucht eene 
voorbereidende proef onderstaan heeft over de moderne talen. 

.\ ur, :2. - liet examen wordt nfgclep;d voor eenc jury bestaande uit. : 
1 ° ren g olijk getal lceraars vau hel onderwijs hrstuurd of gesubsidi('(1rd 
door de11 Staat ('11 lceruars nm het. vrij 01Hl,,1·\\· ijs ; 2° een lid der Acad1;111ir 
ro.110/e d,, UelfJÙ/IU' or dPI' Koninklijke Vlaamsche Academi«. DPze zil de 
jury voor. D1• lceraars vuu het , rij onderwijs wordeu gPkozeu uit eenc 

'I 
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dubbele lijst voorzerlragon door cl(( hoofden der vrije gestichten mits eene 
, oonlrncht per gesticht. DP voorzitter wordt gekozen uit eene dubbele lijst 
vau candida ten, voorgedragen door de A cudeïnie 1·0;,;ale de fld!JÙ/IU: 011 
door de Kouinklijk« Vlaamsche Academie. 

Er zal eene jury per hoofdplaats van provincie kunnen ingesteld worden. 

A1rr. :-L - IJPt examen zal voor onderwerp hebben : 
a) De Vlaarnschc laai en de Fransehe taal voor de recipieudi die hunne 

studiën deden in het Vlaamsch gedeelte des lands; ' 
b) Oc Fransche taal en eene van de Vlaamsche, Duitsche of Engelschc 

talen voor de andere recipicndi. 

ART. !,._ - Voor de Fransche taal in het. Waalschc gedeelte des lands en 
voor de \laamsche taal i11 het Ylaamsche gedeelte, zal de proef omvauen : 

-1° Een opstel zond Pr woordenboek; 
2•> Een grschreven thema, zonder woordenboek, nit een schrijver hehnn 

rende tol l11~l programma van rhetorica ; 
3" Een mondelinge verhandeling over een geschiedkundig punt, in ver 

band met den lc(~rga11g \';111 rhetorica. 
Voor de andere talen wordt de proef geregeld bij koninklijk besluit, ten 

einde de practische en werkelijke kennis der taal, waarover hel examen 
loopt: vast te stellen. 

ART. ;;, - Zullen vrijgesteld zijn van voormelde proef: 
1 ° Zij, wier getuigsehrifl van studiën, voorzien bij de artikelen ;; 

en 12 der' wet van -1 0 A pril 1890 - :~ Ju I i 18 91 op hel begeven van 
academische ~raden en afgegeven door eeue middelbare onderwijsinrich 
ting in het Vlaarnsche gc,leclte des lands, voor heel den duurtijd der studiën 
grtuigl : o) dat dragpr van hel ~el11igscl11·ifl, benevens den leergang van 
Vlaamsch, E117elsch or lluitsch, ten minste twee i11 het Vlaarnsch onder 
wezen leeruanaen heeft eevolud · deze leeraanaen zullen moeten o-ekOZ('n ,, ';-, <:l tl "'', r, û' ., û ,, 

worden onder de leervakken waarvan het onderwijs verplicht is in de dool' 
den Staat bestuurde or gesubsidieerde Kestichlen; IJ) dal drie uren ten 
minste per week werden besteed aan hel onderwijs van liet Fransch ; 

:2° Zij, ,, ier boven- ermelde getuigschril'lcn, afge~even door een onder 
wijsgesticht i11 lwt andere deel des lands, bewijzen voor heel den duurtijd 
del' studiën : o) dat 11!'1. onderricht werd gegeven in hel Fransch, behalve 
wanneer, voor d1• l<·VelHIP talen, gcl>l'uik · WPr<I .gemaakt van de taal zelve 
die werd onderwezen; IJ) dut drie 11rP11 ten minste per wcok werden besteed 
aan het onderwijs nm het Vlaamsch, h<'L Engelsch of het Duitsch. 

Anr. (i. - 111 de ~lad Brussel en in d(• aangrenzende gemeenten zijn 
bovenvermelde bepalingen, voor de Fransche taal voorzien, toepasselijk 
op hen voor wie hr.t Fransch de moedertaal of d(• omgangstaal is, terwijl 



omgekeerd de regelen voor '1 Vlaamsch toepasselijk zijn op hen voor wie 
ltC'l Vlaamsch de moedertaal of om~angstaal is. 

Zoowel de cencn als de anderen zullen evenwel moeten bewijzen dat zij, 
gedurende heel den duurtijd hunner studiën, vier uren les per week hebben 
besteed aan de Vlaarnsche taal, indien zij ami het Fransch regiem onder 
worpen zijn, en omgekeerd hetzelfde aantal uren Fransch, indien zij aan 
het Vlaamseh regiem onderworpen zijn. 

AnT. 7. -· Boveustaantlc bepalingen latr-n onverkort het redit om dr. 
proef Ic doorslaan; voorzien hij de artikelen 10 eu 12, over al tic daarin 
voorziene vakken, in tic taal 1Hrn1· tic keuze vun den recipieudus. 

* ,. * 

Uit eerste ontwerp werd hevig bestreden ; zij clic vooral het oog- hielden 
op dl' vrijheid van onderwijs, verklaarden zich uitdrukkelijk te moeten 
verzenen tegen iedere oplossing oie recht- or onrechtstreeks merlebracht 
de verplichting voor de vrije ·gcslichlen om twee bepaalde leergangen i11 
't Vlanmsch lt~ geven. 

Terwijl de cc11c11 verklaarden dat zij onwrikbaar aan dit bijzonder pnm 
hielden, gaven daarentegen anderen te verstaan dat zij, bij voorkomend 
gernl, genoeg-en zouden 11cme11 met de verplichting om twee lcerg-a11gen in 
't Vlaamsch te geven, OJJ roonoaardc dal aan 11ù•1 o//iáeele i11s1ellinr1eu df' 
1•njc keu» uuu die leer_qan[JCII werd gelolf!II, 

Ju dien zin werd een nieuw ontwerp ingediend. 

TWEEDE ONTWERP. 

ErnsTE ARTIKEL. - Te rekenen van 1 Augustus van het zesd« jaar 
volgende op lw1 jaar d1~1· afkondiging mu deze wet, wordt niemand 
tocgeluteu tot het examen van : 

candidaat in de wijsbegeerte en letteren, 
cand idaat-notaris, 
candidaat in de natuurlijke wetenschappen, 
candidant in de natuur- en wiskunde. 
eandidaar-ingenieur, 

indien hij nid met bij ml eenc voorloopige proof heeft doorstaan. 

ART. 2. ---· De proef loopt over : 
Dr Vlaamschc en de Fransche taal, voor dr rccipieudi die hunne studiën 

deden in hel Vlaarusche ged1~elle des lands; de Fransche taal en cene van 
de Vlaamsche, lluitsclu: of Enµ:elsche talen ,001· de andere rccipiendi, 

AnT. 3. -- Voor de Fransche taal i11 het Wanlsche gedeelte des lands en 
voor de Vlaamsche taal i11 hel Vlaamsche gctlN!llt•, zal de proef omvatten : 

1 ° Een opstel zonder woorden boek ; 
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2° Een mondelinge verhandeliug over een grschiedkundig punt, in ver 
hand met den leergang van rhetorica of den hoogsten leergang der nIdeeling 
vau moderne humaniora: · 

Voor de andere talen wordt de proef geregeld hij koninklijk besluit, ten 
Pinde de practische en werkelijke kennis der taal, waarover het examen 
loopt, vast le stellen. 

A11r. /4 .. - llr-t examen zal plaats hebben, in 't openbaar, voor een jury, 
ingesteld bij koninklijk besluit en bestaande uit : 

1 ° Vier leden, waarvan twee zullen aangeduid worden door de school 
wuar de recipieudus zijne studiën voleindigde, en waarvan twee anderen 
zullen grkozen worden donr de Hcgrering onder de lceraars nm hel 
door den Siant beheerd of ondersteund onderwijs, indien de recipiendus 
zijne studiën voleindigde in een vrij geslicht, en onder de leeraars van 
het vrij onderwijs, indien hij zijne studiën voleindigde in eeue onderwijs 
inrichting, beheerd of ondersteund door den Staat. 

2° Een lid der Koninklijke Vlaamsche Academie of der Académie rovate 
de Belgique als voorzitter der jury. 

Deze zal door de Hegcering gekozen worden uil eenc dubbele lijst van 
caurlidntcu, ,001·gcdrng<>n dooi· de Koninklijke Vlaamsche Academie of door 
de Academie rofale de lletr1ir1ue, volgens hel g-Nlcclte van hel land waar 
het examen wordt afgelegd. 

Er zal cene jury per provincie worden ingesteld. 

Aur. 5. - Zullen evenwel vrijgesteld zijn van hel afleggen van het 
Il () ~ {.. f.J 

voorbereidend examen : 
1 ° Zij, wier getui~schrift van srudiëu, voorzien bij de artikelen ~, 9 en ·l 2 

der wel van 10 April ·1 890/:3 Juli 11 891 op het lwgevcn van academische 
graden e11 afgegeven door eene middelbare onderwijsinrichting i11 liet 
Vlaamsche gedeelte des lands, voor heel den duurtijd der studiën geluigl : 

a) Dal de houder van het gctuigscbri It, benevens del! le<\rgang van 
Vlaamsch, Engelsch of Duitsch, ten minste twee in het Vlaamsch onderwe 
zen lcoraauaen beeft bo-evol0·d · 

_, V b ' 
{;) Oc:11. drie uren ten minste pet· week werden besteed aan het onderwijs 

van het Frausch ; 
2° Zij wier bovenvermelde getuigschriften, afgegeven door ecu onder 

wijsgcstich! i11 h<'I andere deel des lands, bewijzen mor heel den duurtijd 
der studiën : 

a) Dat liet onderricht werd grgeven in liet Fransch, behalve wanneer, 
voor de levende talen, p;ehruil.; werd gemaakt van de laai zelve die werd 
onderwezen; 

f,) Dal. drie uren leu minste per week werden besteed aan het onderwijs 
van hr! Vlaamsch, het Engelsch of het Duitsch. 
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Anr. 6. - In de stad Brussel en de gemeenten Elsene, Sint-Joost-ten 
Oode, Schaarbeek, Sint-Gillis, Etterbeek, Laken en Siut-Jans-Jlolenheek 
zijn bovenstaande bepalingen, voor de Frausche taal voorzien, toepasselijk 
op hen voor wie het Fransch de moedertaal of de gebruikelijke laai is, 
terwijl omgekeerd de regelen, voor het Vluamsch voorzien, toepasselijk zijn 
op hen voor wie het Vlnamsch de moedertaal of gebruikelijke taal is. 

Zoowcl de oenen als de anderen zullen evenwel moeten bewijzen dat zij 
-gedurende heel den duurtijd hunner studiën vier uren les per week hebben 
besteed aan de Ylanmsche taal of aan in hel Vlaamsch onderwezen leer 
gangen, indien zij aan het Frausch regiem onderworpen zijn en, omge 
keerd, hetzelfde aantal uren Fransch, indien zij aan het Vlaamsch regiem 
zijn onderworpen. 

* 
* * 

Tegen dil tweede ontwerp werd, zooals tegen het eerste, ingebracht dat 
hel op onrcchtstreeksche wijze de vrije gestichten verplicht, twee leer 
gangen van humaniora in 't Vlaamsch le geven. Het werd insgelijks 
bestreden door hen die, zich plaatsende op het standpunt van de artikelen !) 
en 10 der wet van ,J 890, verklaarden dat hunne stemming zou afhangen 
van dil beding, dat de toestand der jongelingen, beoogd· hij gemelde arti 
kelen, op bevredigende wijze wordt geregeld. 

Een ontwerp, dat afwijkt van de eerste twee, werd dan ingediend door 
een lid der Commissie, een vijand van eiken dwangmaatregel voor de 
studie van een dei· landstalen volgens deze of gene streek van het land. 

DERDE ONTWERP. 

EEHSTE :\fiTIKEL, - Te rekenen van den t ••.en Augustus van het zesde 
jaar, volgende op dat waarin deze wet wordt afgekondigd, kan het getuig 
schrift van middelbare studiën, voorzien bij de nrtikclen ;J lot. 9 der wet 
van 10 April t 8~)0 - 3 Juli 18D1, slechts worden bekrachtigd indien de 
leerling een diploma bezit, waarbij bewezen wordt dat hij, met goed gevolg, 
een examen over de levende talen aflegde, volgenderwijze ingericht : 

Ain. 2. - De leerling die dit examen wenscht af le let1;gen, heeft vri_Je 
keus tusschen het ,v aalsch, het. Vlaamsch en het Duitsen regiem. 

ART. a. - Het Waalsch regiem bevat : 
1J O Ecne geschreven proef, bestaande in een Fransch opstel over· een 

onderwerp, door den recipicndus le kiezen uit drie voorgestelde onderwer 
pen, c11 ren<• Vlnamscho of Duitsche Yertaling, mei woordenboek; 

2° Eeuc mondelinge proef', bestaande in eene rertaling, op zicht, in 
'l Frausch, van een Vlaarnschen of Duitscheu prozaschrijver, naar gelang dat 
het opstel in 'l Vlaamsch ofin 't Duitsch werd gedaan. 
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Il) Het Vlaamsd1 1·egit~m bevat : 
1 ° Eene geschreven proef, bestaande in een Vlaarnsch opstel, zonder 

woordenboek, en een Fransch opstel, heide te kiezen nit drie voorgestelde 
onderwerpen ; 

2° Eene mondelinge proef, hestaanrle in eene vertaling, op zicht, in 
'r Vlaamsch, van ee11 Frauschcn prozaschrijver, en ccne Ylaamscho lezing 
dienende tot onderwerp van een ~rsprek in 't Vlaamsch. 

C) Het 1 ruitsch regiem bevat : 
1 ° Eene geschrc\'cn proef, bestaande in een Duitsch opstel, zonder 

woordeuhoek, en een Fransch opstel, beide te kiezen uit drie voorgestelde 
onderwerpen ; . 

21) Ecne mondelinge proef, bestaande in eene vertaling, op zicht, in 
't Duitsch, van een Frnnschen prozaschrijver, en eeue Duitsche lezing 
dienende tol onderwerp van een gesprek in 'l Duitsch. 

Anr. !~. - Her diploma wordt slechts afgeleverd aan recipicndi die ten 
minste zestig ten honderd verwierven vau de punten, toegekend aan de 
geschreven en de mondelinge proef te zamcn. 

Anr. n. - leder jaar benoemt de Regecring voor elke provincie eene 
jury, bestaande uit een gelijk gelal leden van 's Ilijks middelbaar onder 
wijs en van het vrij middelbaar onderwijs. Elke jury wordt voorgezeten 
door een magistraat uit de provincie. 

Ain. G. - De nummers 3 eu /4. van artikel 10 rler wet van ·I O April 
1890 - 3 .Juli ·l 8D1 worden ingell'okken; liet daarbij voorziene examen 
over de levende talen wordt vervangen door een examen geregeld volgens 
de artikelen 3 en ,1. van deze wet. 

AnT. ï. - Niemand van hen op wie deze wet van toepassing is, kan in 
het Vlaamsche gcde<1ll<\ des lands worden benoemd lot cene door den Staal 
bezoldigde betrekking die hem in aanraking brengt met hel publiek en 
waartoe vcreischt wordt hel gctuigsch1·il'l van middelbare studiën, indien 
door hem niet is afgelegd het examen over de levende talen, volgens het 
Vlaamsch l'egicm, of indien hij niet naderhanrl cenc proef doorstond over 
de vakken welke het bevat. 

.• * 

Tegr11 dit ontwerp w11rtl aangevoerd dat hel onaannemelijk was voor de 
Vlumiugeu e11 on,·crhlvual'(lig voor de Walen. De Vlamingen willen dàt de 
leerlingen, die hoog-ere studiën doen in 't Vlaamsche land, hunne moedertaal 
loeren on kennen : een ontwerp, dat enkel toekomstige ambtenaren beoogt, 
kan in gecne11 dce!e bevredigen. Wat de \\'alt111 betreft, zij zouden voor 
goed gesloten zijn huilen de openbare .unhten in 't Vlnarnsche laud, zelfs 
te Brussel, indien zij niet hunne studiën deden volgens een bepaald ,·rgiem. 
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En zoo men de bepaling betreffende de openbare ambten weglaat, dan blijft 
het ontwerp zonder bekrachtiging en is het volstrekt ondoelmatig. 

Dit ontwerp werd insgelijks bestreden als zijnde in strijd met de onder 
wijskunde, dewijl bij een examen over twee vakken al de inspanning 
der laatste studiejaren moel gewijd worden aan die vakken ten nadecle 
van de andere. 

Een vierde ontwerp werd voorgesteld. 

VIERDE ONTWERP. 

EERSTE AHTtKEL. - (Zooals artikel 1 van het derde ontwerp.) 

ART. 2. - Het examen loopt over : 
De Vlaomsche taal en de Fransche laat, voor de recipiendi die hunne 

studiën in hel Vlaamsche gedrclte des lands deden; 
De Fransche taal en de Vlaomsche, Duitsche of Rn.fJelsclw laat voor de 

andere recipiendi. 

Aur, :t - ,1) Het examen in het Vlaamschc gedeelte des lands hevat : 
'1 ° Een geschreven Vlaamsch opstel, zonder woordenboek, en een 

Frausch opstel, een en ander door den reciplendus te kiezen uil drie voor 
gestelde onderwerpen ; 

2° Eenc vertaling: op zicht, in hel Vlanrnsch, van een Franschen 
prozaschrijver en eene Vlaamsche lezing dienende tol onderwerp van een 
gesprek in het Vlaarnsch. · 

B) Urt examen i11 het Waalsche gedeelte des lands bevat : 
1 ° Een Frnnsch opstel over een onderwerp, door den recipiendus te 

kiezen uit drie voorgestelde onderwerpen, en eenc Vlaamsche, Duitsche of 
Engclsche vertaling, naar keuze van den recipieudus met woordenboek; 

2° Eene vertaling, op zicht, in hel Fransen, van een Vlaamschen, Duit 
schen of Engelschen · prozaschrijver, en eene Fransche, Duitsche of 
Engclsche lezing dienende lot onderwerp van een gesprek in de gekozen 
taal. 

;\RT. !1-. - (Zooals artikel 4 vau het derde ontwerp.] 

(Zooals artikel ~ van het derde ontwerp.) 

(Zooals artikel 6 van het derde ontwcrp.] 

(Zooals § l van artikel 6 van het tweede ontwerp.) 

(Zooals artikel 7 van het derde ontwerp.) 
7 

ART. 0, 

ART. 6. 

ART. 7. 

AnT. 8. 
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* ,. 

Dit ontwerp werd onaannemelijk verklaard door allen die, uitgaande van 
de strekking van het oorspronkelijk ontwerp des heereu Coremans, beweer 
den dal de wet niet doelmatig kon zijn, tenzij wanneer de vrije gesrichten 
werden verplicht de Vlaamsch« laai 1c11 dnele als voertaal in dr humaniora 
le bezigen. 

Hun Wf'l'd gcanlwoo1·d, dat alleen liet examen zekerheid moest ver 
schaffen dat voortaan de jongelingen na afloop van de humaniora hunne 
moedertaal wezenlijk kennen, terwijl het vermoeden, hieruit voortspruitend 
dat twee leergangP11 in 'l Vlaamsch worden gc~C\'c11, al de bezwaren laat 
hestaan, waarover thans wordt geklnagd, want veel studenten zullen die 
lccrgangrn verwaarloozen om zich dt\S te beter op andere le kunnen toe 
leggen; eindelijk, dat deze oplos:;i11g het groot voordeel opleverde, niet 
in strijd te zijt} met de Grondwet, <111 dat zij toch vau rien leerling eischr 
een ricumcn over de kennis van het Vlaamsch in plaats van een oermoedc«, 
waurhij zich de andere ontwerpen bepalen. 

* 
* * 

Na laugdurige heraadslaging werd gestemd over de verschillende vraa_g 
stu'ck en van hcginsrl, vervat in dr. onderscheiden ontwerpen, aan de Corn 
missie voorzclezd. ' 'û t) 

Deze stemming gaf de Yolgendc uitslag-en : 

Is cr reden om voor ga11sch het land pen examen over de moderne talen 
in te stellen? - Ja, met 7 stemmen legen 3. 

Zijn vau het examen vrijgesteld, zij die een geluigschrifl overleggen, 
vaststellende dal zij twee leergangen i11 't Vlanmsch hebben gevolgd? - Ja, 
met (i stemmen tegen ~-. 

Wordt een bijzonder stelsel ingenH'rd mor Brussel? - Ja, met 5 stem 
men 1rgc11 4 en 1 onthouding. '- . 

Zijn d(1 IPcrli11gc11, bedoeld in de artikelen 9 e11 ·10 der wel van ,t 890, 
vrij van het examen over de talen? - Ja, met 7 stemmen legen 1 en 
2 onthoudingen. 

Wordt het Waalschc regiem gehandhaafd? - Neen, met ö stemmen 
legen J, en -1 onthouding. 

Uit deze stemmingen bleek hoe groot verschil van mecninu er i11 deu 
schoot der Commissie bestond : hel was echter tengevolge van de aanwij 
zingen, uit deze stemmingen gebleken, dut een nieuw ontwerp werd 
opgesteld. 
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VIJFDE ONTWERP. 

Vroegere titel : Ontwerp van wet betreffende het getuigsc!trifl ,·w, 
middelbare stwtiën Dan den lwo.r;ercu graad in het Vlaamsche fJfJriee//11 
des lands. 

Nieuwe titel : Ontwerp van wet betrellcnde de studie der moderne tulen 
in hel middelbaar ondrnoij« run den hooqeren graad. 

EEHSTE ARTJl<EL. 

Te· rekenen van 1 Augustus van het zesde jaar volgende op het jaar der 
afkondiging van deze wet, wordt niemand toegelaten lol het examen van : 

cnndidaat in de wijsbegeerte e11 letteren, 
c~ nel i daal-notaris, 
cundidaat in de natuurlijke wetenschappen, 
eandidaat in de natuur- eu wiskunde, 
cand idaat-ingenieur, 

tenzij 'hij met goed gevolg een voorbereidend examen heeft afgelegd over 
de moderne talen. 

Anr. 2. 
liet examen begrijpt : 
De Vlaamsche 1aal en ééue der talen, helzij de Fransche, de Duitsche oï 

de Engelsche, voor de reeipiendi die hunne studiën deden in het Vlaamsch« 
gedeelte des lands; de Fransche taal en éénc der talen, hetzij de Vlaamsche, 
de Duitsche of de Engelsche, voor de andere recipientli. 

AnT. a. 
Voor de Fransche Laai in het Waalsche gedeelte des lands eu voor de 

Vlaamschc laai i11 het \'laamsche gedeelte, bevat de proef : 
t O Een opstel, zonder woordenboek; 
2° Eeue mondelinge verhandeling over een onderwerp van geschiedenis, 

in verband met de klas van rhetorica of met de hoogste klas der afdeeling 
van moderne humaniora. 

Voor de andere talen, wordt het examen geregeld hij koninklijk besluit, 
derwijzr. dat blijkt de practische en werkelijke kennis van de taal waarover 
het examen loopt. . 

AnT. ,~. 

Het examen geschiedt in het openbaar, voor eeue jury aangesteld bij 
koninklijk besluit en bestaande uit : 

1 ° Vier leden, waarvan twee aangewezen door het. gesticht waal' d,, 
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reeipicnrlus zijne studiën Pindigde en de twee andere gekozen door de 
Bcgeering onder do leeraars van het onderwijs beheerd of ondersteund dool' 
den Staat, indien de recipicndus zijne studiën eindigde in een privaat 
ouderwijsgosticht, en onder de lceraars vau het privaat onderwijs, indien hij 
zijne studiën eindigde in ren onderwijsgesticht door den Staat bestuurd. 

2° Een lid van de Koninklijke Academie van België of van de Konink 
lijke Vlaamsche Academie. 

Deze laatste is voorzitter van de jury. 
Hij wordt door de Hcgerring gekozen uit eene dubbele lijst van candi 

daten, voorgedragen door de Koninklijke Vlaamsche Academi,~ of door de 
Koninklijke Academie van België, volgens het. gedeelte des lands waar het 
examen wordt ondergaan. 

Er zal eenc jury per provincie worden ingesteld. 

Anr, 3. 

Zijn evenwel vrijgesteld van de voorbereidende proef: 
1 ° Zij wier getuigschrift van studiën, voorzien hij de artikelen ä, tot 9 

en 12 der wet van ,JO April 1 SHO-~ Jnli 1891 op het begeven van acade 
mische graden eu afgegevt!n door ren inrichting voor middelbaar onderwijs, 
gelegen in het Vlaamsche gedcellc des lands, voor gausch den duur der 
studiën bevestigt : 

a) Dat de houder v:111 lier geluigschrifl, behalve den leergang van 
Vlaarnsch, Engclsch of Duitsch, ten minste twee in het Vlaamsch gegeven 
kergang-ci1 heeft gevolgd; deze leergangen moeten worden gekozen uil de 
verplichte vakken; 

b) Dal 1e11 minste drie uren per week werden besteed aan hel onderwijs 
n11 hel Fransch, van het Engelsch of van het Duitsch ; 

2° Zij wier bovenvermelde ge1uig:schrif1en, afgegeven door een gesticht, 
gplegen i11 het ander gedeelle des lands) voor gansch den duur der studiën 
ln-vestigen : 

a) Dat het onderwijs werd gegeven in het Fransch, behalve wanneer, 
voor de andere talen; gehruik werd gemaakt van de laai zelve die werd 
onderwezen ; 

IJ) Dal ten minste drie uren per week werden besteed aan het onderwijs 
van liet Ylnamsch, van het Engelsch of van hel Duitsch. 

AnT. G. 

ln de stad Brussel en in de gemeente Elsene, Siut-Joost-ten-Oode, 
Schaarbeek, Sint-Gillis, Etterbeek, Laken en Sint-Jans-Molenheek zijn de 
regelen, hierboven voorzien voor de Frausehe laai, van toepassing op hen 
,, ier moedertaal of gebruikelijke taal het Fransch is, en de 1·egclen, voorzien 
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,001· het Vlaumsch, van toepassing op hen wier moedertaal of gclH'uik<>lijke 
Ina! het Ylaamsch is. 

Echter· mor-ton ZOO\V!'I cl{! eeneu als de anderen bewijzen dat zij, gedu 
l'Pllthi don gehPelen tijd hunner studiën, vier uren per week de, lessen - 
volgden, g<•wijd aan de Vlaamsche taal of aan d<\ studie vau leerµ;a11g<'n, 
;œgcven in de Vlaamsch« taal. indien zij onder hel Frnnscl: regiem staan, 
en hetzelfde !,!Clal uren les, µ:,,wijd aan liet Fransch of aan de studie van 
leergang-en gege\'en in de! Fransche taal, indien zij onder hel Vlaarnsche 
regiem staan. 

AHT. "i. 

l)c voorguanrle bepalingen wijken niet af : 
1 ° Van hel recht om het bij de artikelen 9, -10 en 12 der wel van 

-1 O April 1890-3 Juli -1891 opgelegd examen over ni die daarin voorziene 
vakken af Ic lc~~eu in de taal, verkozen door· den recipicudus ; 

2° Van het recht om in hel Vlaamsche land afdeelingen in le stellen, 
waar de vakken, bedoeld i11 artikel ;'.>, '1 ", in hel Fransch worden onderwezen 
:tall de IPcrli11ge11 die zijn gd,01·e11 of \\ aarvan CP11 del' ouders is gcborc11 i11 
hPI Waalsch« g-1.!deeltc des lands, of die daar gedurende twee jaren hunne 
middelban- studiën dNlcn. 

Voor de kinderen geboren i11 Brussel c11 voo1·s1ede11 or van welke een der 
ouders binnen dien omtrek is gcbo1·1•n, wordt het in artikel 6 voorziene 
onderscheid tocgepasl. 

Wordt cr ~ebruik gema:11,t van het recht, bij dit artikel voorzien, dan 
mor.l het getuigschrift vaststellen tlal ten minste vier uren per week 
werden besteed aan hel onderwijs van de Vlaamschc taal, ~edurendc de 
schooljaren in het Vlaamsche land. 

* 
,;, * 

Na herhaalde heruadsluainz werd hij de stemming over de verschillende 
("J «:...J I t.- 

:1rt ikel Pt l van lid ontwerp de volgend(• uilslag verkregen ; 

ArtikPI 1 : ~- ja, 2 neen. 
2 : /4- ja, 2 noen. 
3 : !,, ja, 2 11ee11. 
4 : 6 ja, 2 nec n. 
tl : !,. neen, 4 ja. 
G : ;; neen, 2 ja, 1 
7 : f, uceu, 3 ja. 

onthoudinu. 
L 

Hot ontwerp in zijn gelw<>I, in slcmrning gclPgd1 werd verworpen met 
/,, stemmen tcgC11 2 r11 1 outhoudimrcu. 

Ee11 afwPzig lid had den vuorzitter d(11' Uommissio gelekgrnfpp1•d: <( WCPS 
zoo goed le rrrnH'lden dnl ik << neen n s1<'111 ». lu ho,ensl:innde opgave 
komt echter d(•ze slem niet i11 aanmerking. 
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Fen andr-r I ici, insgelijks verh inrlerrl, meldde don verst aggcver na <le 
vrr~aclrring, clal hij dacht Ic stemmen voor artikel 5 van hel ontwerp. 

Et>u der l('d1•11, die zich onthielden over hot ontwerp in zijn geheel, 
verklaarde f.!1~reedeli,ik dat hij niet ja had gestemd, omdat vrijstelling van 
111>1 examen mits getuigschrift hom noodzakelijk scheen voor het beoogde 
doel; hij stemde niet neen, omdat, hrt l)('ginsel van het examen aa11ge 
uomr-n zijnd« door de meerderheid der Commissie, het hem vrijstond ter 
Kamer een amendement op dou aangenomen tekst voor te stellen. Overigens 
wilde hij uier, door neen te stemmen: alle oplossing· verhinderen en zich 
verantwoordelijk stellen voor eene verdaging voor onhcpaalden tijd. 

* 
* • 

W at was het ~erolg van de door de Commissie uitgebrachte stem 
mingen? 

Bij gemis van besluit: kon de verslaggever niet anders doen dan vaststellen 
dal men lol ge,~11 uitslag was geraakt. 

De Kamer stond opnieuw tegenover de cr.nige bepaling, aangenomen 
ter vergadering van 26 .J1111i 1907, en al de moeilijkheden voor de uitleg 
gi11g · Yan dezen tekst rezen andermaal op. Oit was voorzeker de besliste 
verwerping van de door de Kamer aangenomen bPpaling, met dit gevolg, 
dat alle oplossing voor vele jaren was uitgesteld, dat. langdurige beraad 
slagingen en een aanzienlijke wetgevende arbeid vruchteloos bleken. 

.,let reden kon de verslaggever doen opmerken dal de laak der Commissie 
hiermede niet was afgcloopen, zoolang hij nier, ingevolge artikel 67 
van het reglement der Kamer, in zijn verslag << een met redenen omkleed 
besluit ,, kon voorstellen. 

De tank, aan de Commissie opgedragen door eene algemeene stemming 
der Kamer, was overigens ee11e uitzonderlijke, als 't ware eene scheids 
rechterlijke taak, ten einde dr minnelijk" schikking le vinden en uit te 
drukken, die door eenieder werd verlangd .. Deze redenen bleken voldoende 
om opnieuw te beproeven 101. een vergelijk le komen. 

Op dat oogenblik , ingezien de bovenstaande beschouwingen, werd een 
nieuw voorstel gedaan. 

llcl vijfde ontwerp: zooals het door de Commissie was onderzocht, zou 
worden gehandhaafd in zijn geheel, behalve artikel ä dat zou worden 
gc\\·ijzigd in dezen zin : 

.\R'r ;S. - Zijn evenwel vrijgesteld van fie voorbereidende proef : 
1° Zij wier geluigschrift van studiën, voorzien hij de artik clen ;; tot 9 

e11 12 der wel van JO April 1890 - 3 Juli 18!)1. op het begeven van acade 
mische g-radc•n en afg<•gcvrn door een g·eslichl van middelbaar onderwijs, 
gelPgen in hf'l Vlaamsche gedeelte des lands, bevestigt voor gansch den 
duur der studiën : 

a) 0/ w,,/, dal de houder van hPI getuigschriü, hchulve den leergang 
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van Vlaamsch, Engrlsch of Duitsch, ten minste IWPt~ i11 hd Vlaamsch 
onderwezen leerg'aug-en heeft gevolgd; 

Of ioel dat ten minste acht uren per week œerden besteed {Wil het 
oudern-i]« von het Vltuunscli o/ mm in het Vlaamsch .r;e9r1;eu leer.9ange11: 

t,) Dat ten minste drie uren per week werden hcsl!wd aan hel onderwijs 
van Fransch, Engclsch of Duirsch ; 

2° Zij wier bovungenoemde 1-Çl'luigschrifl(~11, afgegeven door 1'f111e inrich 
Li11g gelegen in het ander gedeelte <les lands, bevestigen voor deu duur der 
studiën : 

a) 0/we( dal het onderwijs werd gege\'ell i11 het Fransch, behalve wan 
neer cr, voor de oreriq« talen, gebruik is gemaakt vau de taal zelve waar 
over het onderwijs liep; o{ ,,,,,f) dal ten minste acht uren P'"' week u-erdcn 
besteed aan het otulerun]« van ùe! Fronselt of' van in '1 Frnnncli !JC!Jevm 
lœrqa11.r;cn; 

b) Dat ten minste drie uren 1wr week worden brslreil aan hel onderwijs 
Yan Vlaamsch, Engelsch of Duitsch. 

GPlukldµ; werd, 11:-1 eene korte hrraatlslaging, deze tekst door rie zeven - . 

aanwezige leden eenparig aaugcnorne11. 
Uit het overzicht van de beraadslagi11g-t>11 Pli stemmingen der Commissie 

blijkt, dal de voorstanders van het vierde ontwerp het. nagenoeg cens 
waren met de voorstanders van het vijlde ontwerp e11 <lal uil den tekst 
, an artikel J eenvoudig moest worden geweel'd de verplichting tot het 
geven, in hel Vlaarnsch, van twee lcerg:rngc11 der humaniora. Om lot dezen 
uitslag te geraken, volstond h('l een stelsel aan le nemen, dat, naast h1:t 
examen over de levende talen, voor het getuigschrift een dubbel geval 
voorziet : of wel, twee in het Vlaumsch gegeven lœrgange11, of wPI, een 
zeker getal uren besteed aan het onderwijs van hel Vlaamsch of van in 
,l Vlaamsch gegeven lee1·gangt1n. 

Onderzoekt men den tekst die ten slotte door de Commissie werd aan 
genomen, dan steil men vast dat hij grondig verschilt 111ct het ontwerp van 
den achtbaren heer Coremans en dat hij, de grieven der Vlanmschc bevol 
king· wegnemend, rekening houdt met de voornaamste wenscheu, zoowel 
in de Kamer als in de Commissie ui rgedrukt. 

Reeds in de Kamer had het stelsel, voorgestaan door den heer Segers, 
veel vrees weggenomen. 't Was nid meer de wet die de vrijo onderwijs 
gestichten uitdrukkelijk dwong twee bepaalde IPrrgangen in het Vlanmsch 
te geven. 't Was hot examen, opgdegd aan allen, eene gemaH.Plijkr proef, 
uitsluitend loopend over de levende talon, mPI vrijstelling van het examen 
voor de leerlingen die twee Vlaamschc leergangen der humaniora volgden. 

En kan er in een zekeren zin worden gezegd dat het stelsel van den 
beer Segers hel omgekeerd voorstel vau den heer Corl'llli.illS is, de strek 
killg is ten minste hoofdzakelijk verschillend en hel gaat van een ander 
heginse/ ui 1. 

Ook is het, in cene zoo kiesche zaak, reeds een beteekenisvolle uitslag, 
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dal m-n hel eens is µ;ewol'd(~ll over 
'· 

zijne redactie, eene hulde i~ aan hel 
van onderwijs. 

Daare11h0Ye11 is hel ontwerp Segers dit van den heer Coremaus merkelijk 
vooruit, in den zin der vrijheid. De heer Corcmans gaf toegang 101 de 
hoogeschool enkel ,11.111 hen die de twee lr,et'gang<'ll vau humaniora, ,001· de 
onderwijsgestichten vau den Staat bedoeld bij de wel van ,t 883, in het 
Vlaamsch haddr-u gevolgd. IIPI on1.we1·p SPgPrs, duarenregeu, veroorloofde 
al wie niet twee in liet Vlaamsch gegrr<•11 IPerga11ge11 dei· humaniora wilden 
volgen, daar lichtelijk van v1·ijg1•st1~ld te worden, mits zij een exumou over 
de Vlnamschc uwl afleazcu. Daareuboveu weiaerde d« heer S1•gers 

c._1C..,1 u C. 

volstrekt de onderwijsgestichten van den ::,;,aal en de vrije gestic:htru op 
gelijken voel te stellen, door deze laatste le verplichteu zich Ic \'OPg;e11 
naar d,~ voorschriftou <l<\1· llcgreri11g, ben-effende de twee in het Vlanmsch 
onderwezen vakkcn ; de vrije grsti('hten moesten vrij blijven in de keuz« 
dPzPI' vakken en ze naar goeddunken kunnen wijzigen. 

't Is dus heel natuurlijk, dal op <'Cil aldus bereid terrein de Commi:--sie 
de door de Kamer- ,.(\rla11gdc minnelijke schikking betrachue. Ecnige nieuwe 
tocgcvingeu in den ziu der vrijheid waren voldneude om nieuwe stommen 
voor het ontwerp te winnen. 

D<\ aard van h<'l vrij onderwijs vorgt dat h<'l, voor de manier Yan onder 
wijzen c11 voor de onderwijsstelsels, zich uict dient te onderwerpen aan de 
wet, noch aan vaste, onverandurlijkc regelen. De hoofden van de vrije 
gestichten zijn hoofdzakelijk g11steld op eeue groote onafhankelijkheid in 
zake van onderwijskunde; zij komen op l<'gen hel denkbeeld, hunne stelsels 
te onderwerpen aan de dwi11gc11de wetten en de als '1 ware worktuiglijk« 
regeling van het. officieel onderwijs. Waélr de vrijheid van onderwijs 
heerscht, kun men dcrt\'elijke inme11g-ing van de wet i11 de leerstelsels niet. 
aannemen, evenmin nis het opdringen van hel toezicht op de vrije scholen. 
'L Is redelijk, dat de wet cische dat jo11g<'li11gr11, die naar de Hooge 

school willen gaa11, hunne moedertaal kennen. )len kan als vcrmoerlen van 
dt1zc kennis een minimum uren, aan het Vlaamsch besteed, eischen. Doch 
verder strekt het recht van den wetgever niet. Hij mag in dP vrije school 
niet hinnendriugen, di• verplichting niet oph1gg.~n dezen of genen lecrgan~ 
in het Vlaamsch le gen:n, ccne voertaal voor bepaalde vakken opdringen, 
zonder zich met reden bloot Le stellen aan hel verwijt, de grondwcltelijke 
beginselen der vrijheid w111 onderw ijs en , a11 talen le schenden. 

Ool. was t1,, oplossing geYondeu, ''.a11 't oogenblik dat de Commissie 
besloot hol. ontwerp IP wijzigen i.11 dt>ZP11 zin, dat de vrije gcs1ichte11 
rechtstreeks noch 011rtcht:-:tr11Pks zouden n•rpli<'hl 1ij11 twee lecrga11g<'11 der 
humauiora uitsluitend in het Vlnamsch te f!;û\'Cll. Overigens was deze oplos 
si11g reeds op~ewo,·pl'll, in 1 ~)06, door de Middeuafdccling belast met het 
onderzoek vau het out werp (1 ). 

(~1·11 lekst die, door de wording vau 
grn11dwc1telijk beginsel der vrijheid 

---------------------------- --------------··-------···--··-~ ----··-··-- ·-· 

(1) Verslag randen heer Van Cauwenbergh, rnrgaderintl van 7 Februari ·!DUG. 
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Anderdeels waren hij de Kamer talrijke voorstellen ingediend, om het 
examen te waarborgen door eene gemengde jury en de vakken van het 
examen op redelijke, gematigde wijze te bepalen, hij voorbeeld de amende 
menton Janson, Franck en Juliaan Delbeke. 

Andere leden> namelijk de heeren Denis en Hymans, hadden sterk aan 
gedrongen om de Wualsche aldeelingeu en artikel 10 der wet van ,1890 te 
handhaven. 

Dil alles word i11 aanmerking genomen en de tekst, die te11 slotte werd 
aangcnomPn, bewijst dat. de Commissie cr op gesleld was al de uitgedrukte 
wenscheu te bevredigen. 

Eindelijk, gehoor gevend aan de tegenwerpingen van gronclwettelijken 
aard, gPnrnakt dool' hen die niet aannemen dat. in dergelijke zaken ccne 
wet wordt g<!maakl voor slechts één gedneltc des lands, heeft de Commissie 
<le wet uilg<•slr(•kt tot gai1sch het land, ofschoon dit eenigszins zonderling 
kan voorkomen. 

Den IÎt('I van hl'! ontwerp des heeren Cornrnans : << ou/werp betre/ftnde 
het .fJl'fuiysclirUi oun middelbare suulië» oa« den lwo,r;eren 9raad in lie! 
Vlaamsche gedeelte des lands» verving de Commissie door: c< ontwerp van 
niet betre//'ende de studie der moderne talen in het miädeiouor onderwijs 
van den !toogeren graad ». Ik aangenomen oplossing is ten slotte een 
goed en eerlijk vergelijk; misschien wekt het niemands geestdrift, maar 
toch zullen de meesten er mee tevreden zijn. 

Met. 7 stemmen tegen 1 werden het eindontwcrp dei· Commissie en de 
hesluitschriften van het verslap; an11gr11Qmen. 

Vóór de eindstemming, verklaarde een lid der Commissie, doch zonder 
daarop aan le dringen, dat, volgens hem, de rol der Commissie was afgc 
loepen, van 't oogenbli', dat zij hel vijfde ontwerp in zijn geheel had verwor 
pen door eenc stemming over het ontwerp in zijn geheel; dat hij daaren 
boven alle voorbchouding maakte omtrent voorstellen die aan het vrij onder 
wijs, op overdreven wijze, het gebruik van eene vreemde taal opdringen. 

De Commissie, aan de Kamer voorstellende den door haar voorgoed - 
opgcstelden tekst goed te keuren, denkt zoo goed mogelijk te hebben ver 
vuld de taak , haar toevertrnuwd op 'l oogcnblîk van hare benoeming, toen 
de achtbare voorzitter der Kamer den wensch uitdrukte, dat dit verbiuereud 
vraagstuk zou worden opgelost in verzoeneudeu ge(1sl, « al de partijen, al 
de burgers het eens zijnde en zonder iemands belang of inzichten te 
krenken n C). 

/Je Verslaggever, 

STA.\DAEHT. 
De V oor zit ter, 

NERINCX. 

------------------------------- --------··---·-. ·-·-··-· -··· -----·-· 

(1) Ycrgadering van -12 Juli -HJ07. llawlelin!Jen, blz. HH9. 
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Texte proposé par la Commis- 1 Tekst, door de Commissie 
sion. voorgesteld. 

Nouveau titre : 1 Nieuwe titel 

/>,.,ijet tl,· loi concenumt l'étude des ltm 
!Jlles modernes dans l'euseujnemnu 
moyeu du <Lervé supérieur. 

A dater du ,,., aoùt de la sixième 
:mn{•(' qui suivra celle de la prornulgn 
Lion d1~ la présente loi, nul ne sera 
admis :1 l'examen : 

de candidat en philosophie et lettres. 

de eaudidat notaire, 
de: cmuli.lat eu sciences naturelles, 

,Ic tandid:it en science» physiqur.s et 

Onl11•erp van toe! betref! ende de studie 
der moderne talen in lie; middelbaar 
tnulerioijs van den lwogeren graad. 

EERSTE ARTIKEL. 

Tc rekenen van ·l Augustus van het 
zesde jam' volgende op het jaar der 
atkondiging van deze wet, wordt nie 
mand toegelaten LOL het examen van : 

camlidaat in cle wijsbegeerte en let 
teren, 

rundidaat-notaris, 
canrlidaat i11 de natuurlijke weten 

schappen, 
cnndidaat in de natuur- en wiskunde, 

mathématiq nes, 
de candidat ingt'.•11ic111', 1 candidaat-ingenieur. 

s'il n'a subi arec succès une épreuve tenzij hij met goc<l geYolg een voor 
préparatoire sur les langues modernes. 

1 

hereidend examen heeft atgclegcl over 
de III oderne talen. 

:\1rr. 2. 

L'épreuve aura poul' objet : 
La langue flamande et l'une des lan 

gncs française, allemande ou anglaise 
pour les récipiendaires qui ont fait leurs 
éludes dans la ·r1'gion flamande du pays; 
ln langue Irançaisc et l'une des langues 
flamande, allemande ou anglaise pour 
les an I ros réci pi1~11d:1i res. 

À.I\T. 3. 

Aur. 2. 

Hel examen begrijpt : 
De Vlaamschc taal en ééne der talen, 

hetzij de Fransche, de Duitsche of de 
Engclsche, voor de recipiendi die hunne 
studicn deden in het Vlaamsche gedeelte 
<les lands; de Franscho taal en ééne der 
talen, hetzij de Ylaamsche, de Duitschc 
of de Engclsche, voor de andere reci 
picndi. 

AnT, a . 
. Pour la langue française dans Ja par-1 Voor de Fransche taal in het Waalsche 
tic wallonne du pays et pou1· la langue- gedeelte <les lands en voor de Vlaarnsche 
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flamande dans la partie flamande, l taal in hel Vlaamschc gedeelte, bevat de 
l'épreuve comprendra : proef: 

1° Une composition sans diction 
naire; 

2" Une dissertation orale sm un sujet 
d'histoire se rattachant an cours de. 
rhétorique 011 an cours supérieur de la 
section des humanités modernes. 

Pour les autres langues, l'épreuve est 
réglée par arrètè royal d,· foçon :1 
constater la conuaissance pratique et 
effective de la langue sur· laquelle porte 
l'examen. 

.\n:. .·. 

L'examen aura lieu, en public, devant 
un jury instituù par anèlt'~ royal, com 
posé: 

1° De quatre membres, dont deux 
seront. désignés pat· l'établissement où 
le l'éci picndaire a terminé ses éludes cl 
dont les deux autres seront choisis par 
le Gouvernement parmi les professeurs 
de l'enseignement dirig{! ou subsidié 
par l'füat si le récipiendaire a terminé 
ses éludes dans un ètahlissement d'ensei 
gncment privé, cl parmi les professeurs 
d'enseignement privè s'il a terminé ses 
études dans un établissement tl'ensei 
gnC'rncnt di1·igé par l'État. 
2" D'un membre de l'Académie l'ovale 

de Belgique ou de l'Acudémie royale 
Ilamandc. 

Cc demi cr présidera le jury. 
Il sera choisi, par le Gouvernement, 

sui· une liste double de candidats pré 
sentes pal' l'Académie royale Ilamaudo 
ou pnr l'Acad{:mic royale de Belgique, 
selon la partie du pays 011 sera subi 
I'exuruen. 

11 sera institué 11n jury pal' province. 

1° Een opstel, zonder woordenboek: 

2'' Eene mondelinge verhandeling 
over een onderwerp van geschiedenis, 
in verband met <le klas van rhetorica of 
11wt cil• hoogste klas der afdceling van 
moderne humaniora. 

Voor de andere talen, wordt het 
examen gcr·egeld bij koninklijk besluit, 
clcl'\rijzc dat blijkt de practiscbc en 
werkelijke kennis van de taal waarover 
het examen loopt. 

:\1n. 1L 

fiel examen geschiedt in het open 
baar, mot· eene jury aangesteld bij 
koninklijk besluit en bestaande nit : 

1° Vie1· leden, waarvan twee aange 
wezen door hel gesticht waai· de roei 
picndus zijne studiën eindigde en de 
twee andere gekozen JoordeHcgcering, 
onder de leeraars van het Staatsonrler 
wijs, indien de rccipiendus zijne studiën 
eindigde in een privaat onderwijsgo 
sticht, en onder de leeraars van het 
privaat onderwijs, indien hij zijne stu 
diün eindigde in een onderwijsgesticht 
door den Staal bestuurd. 

2" Een Jirl Ya11 de Koninklijke Aca 
demie van Belgié of Yan de Koninklijke 
Vlaamschc Academie. 

Deze laatste is voorzitter van de jury. 
Hij wordt door de Hegeering geko 

zen uit eene dubbele lijst van candi 
daten, voorgedragen door Je Kouink 
lijke Vlaamschc Academie of door <le 
Koninklijke Academie van Belgii\ vol 
gens het gedeelte des lands waar hel 
examen wordt ondergaan. 

E,· zal ccnc jury pet· provincie wor 
d(•Jl i IJ~CSll' Id. 
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Sont toutefois ilispcns(~s de l'épreuve 
préparatoire : 

l" Ceux dont le certificat d'études, 
prévu aux articles 5 à 9 cl 12. de la loi 
du 10 avril 1890-3 juillet 18fH sur la 
collation des grades académiques, et 
rlélivrè par un établissement moyen 
situé dans la partie flamande du pays, 
atteste pour tonte la durée rles éturles : 

a} Ou bien fptc le titulaire du certi 
float a suivi, il pait. le cours dr flamand, 
d'anglais ou d'allemand, deux cours, 
an moins, cnseignás en Ilnmaml ; ou 
Lien que huit heures an moins par 
semaine ont. été consacrées it l'enseigne 
ment du flamand ou de cours donnés en 
flamand , 

b) Que trois heures au mollis p~I' 
semaine ont été consacrées il l'ensei 

. gnernent du français, de l'anglais ou de 
l'allemand .. 
2° Ceux dont les certificnts susdits, 

délivrés par un établissement situè clans 
l'autre partie du. pays, attestent poul' la 
durée des études : 

ci) Ou bien que l' cnscignemen t a_ été 
donné en français, sauf lorsque, pour 
les autres langues, il a été fait usabc 
<le la langu.e mèrnc s111· laquelle a porté 
l'enseignement; ou bien que. buil heures 
au moins par semaine ont été consa 
crées à I'enseignemcnt du français ou 
de cours donnés en lrançais ; 

Ain.;;_ 

Zi.in evenwel uijg1•slcl4' van dt• voor 
bereidende proef: 

,,, Zij wiel' geL11igscl11·il'L van studiën, 
voorzien bij de artikelen ;) Lol U en 12 
dei· wel nm lO A pril 1890- a Juli 18!H 

' op het lwgcycn van academische grn1lcn. 
en afgegeven door een g('sl icht voor 
middelbaar onderwijs. gelf·gcu in liet 
Vlnamschc gedeelte des lands. beves 
tigt voor gans('\i.dcu duur der studiën . 
a) Of wel, dat de houder vnn het 

getuigschrift, behalve den leergang van 
\qaamsch, Engelsch or Duitsch, ten 
minste twee in het Vlnnmscl: onderwe 
zen lecrga11gcn hedt grrnlgci; of wel, 
dat ten minste acbt uren pct· week wr-r 
den besteed aan het onderwijs van liet 
Vluarnsch of van in lwt Ylaa111sch ge~c 
ven lcel'gangen; 

h) Dat ten minste ilri" uren per weck 
werden besteed aan het onderwijs Yan 
Fransch, En~clsch of Duitsch ; 

2° Zij wier hovcngenoenulc getuig 
sdn·il'ten, afgegcYcn door ccnc inrich 
ting gelegen in het ourler gerlreltc lies 
lands, bevestigen mor den d11111· der 
studiën : 
a) Of wel, dat hel onderwijs wen] 

p;egcvcn in het Fransch, behalve wan 
neer cr, voor de overige talen, gehl'l1ik 
is gemaakt van <le taal zelve waarover 
het onderwijs liep ; of wel, dal ten 
minste acht uren per weck werden 
besteed aan bct onderwijs van het. 
Fransch of van in 't Frunsch gegeven 
leergangen; 

b) Que trois heures au moins pa1! i h) Dat ten minste drie uren per week 
semaine ont été consacrées it l'ensei-1 werden besteed aan hel onderwijs van 
gnement du. flamand, de l'anglais on I Vlnamsch, Engelsch of Duitsch. 
de l'allemand. ' 

AnT. G. Ain. U. 

Dans la ville de Bruxelles et les j 111 clc stad Brussel en in de gcmecntt>n 
co1111111rncs d'b«·lles, SaintJosse-ten- Elsene, Sint-Joost-len-Oock Schaar- 
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Noodc, Schaerbeek, Saint-Gilles, Etter- 1 heek, Siru-Uillis. Etterbeek, Laken ~n 
heek, Laeken et Molenbeek-Saint-Jean, 1 Sint-Jans-Molcnheck zijn de regelen, 

hierboven voorzien voor de Fransche 
taal, van toepassing op hen wier moe 
dertaal of gebruikelijke taal het Fransch 
is, en de regelen, voorzien voor het 
Vlaamsch. van toepassing op hen wier 
moedertaal of gebruikelijke taal het 
Vlaamsch is. 

Echter moeten zoowel de eenen als 
de anderen hcwijzcn dat zij, gedurende 
den gchcclcn tijd hunner studiën, vier 
uren per week de lessen volgden, ge 
wijd aan de Vlaamsche taal of aan de 
studie van leergangen gegeven in de 
Vlanmsche taal, indien zij onder het 
Fransch regiem staan, en hetzelfde 
getal uren les, gewijd aan hel Fransch 
of aan de studie van leergangen gegeven 
in de Fransche taal, indien zij onder 

les ri·gles ci-dessus prévues pou,· la 
langue lraneaise s'appliquent à ceux 
dont le français est la langue maternelle 
011 usuelle, IPs 1·i~glcs prévues pour le 
flamand s'appliquent il ceux dont le 
flamand est la l;mg11e maternelle on 
nsnulle. 

Les uns et les autres devront toute 
f'ois justifier qu'ils ont suivi, pendant 
tonte la durée <Ic leurs études, quatre 
heures de cours par semaine consacrées 
à la lnnguc tlamande ou à l'élude de 
cours donnés en langue flamande s'ils 
sont soumis au régime français, et le 
même nom hrc d 'heures de cours consa 
crées an français on à l'étude de cours 
donnés en langue française s'ils sont 
soumis a11 régime flamand. 

AnT. ï. 

l.es dispositions qui précèdent ne 
dérogent pas : 

-1° Au droit de subir l'épreuve prévue 
par les articles 9, rn et -12 de la loi du 
10 avril 1890-B juillet '189·1 sm l'en 
semble des matières y prévues dans la 
langue du choix du récipiendaire; 

2° Au dt·oit <l'ol'ganiser en pays fla 
mand des sections dans lesquelles les 
branches visées il l'article t,, i O, sont 
enseignées en français aux élèves qui 
sont nés on dont l'un des parents est 
né dans la partie wallonne du pays ou 
qui y ont poursuivi pendant deux ans 
leurs étndrs moyennes. 

hel Vlaamsche 1·egiern staan. 

Anr , ï. 

De voorgaande hepalingcn wijken 
niet ar: 

1° Van het recht om het hij de arti 
kelen H, W en 12 der wet van IO April 
·t 890-- B Jnl i l 89·1 opgelegd examen 
over al de daarin voorziene vakken af te 
leggen in de taal, verkozen door den 
rccipicndus. 

2° Van het recht om in het Vlanmsche 
land af'deelingcn in te stellen, waar de 
vakken, bedoeld in artikel 5, l0, in het 
Fransch worden onderwezen aan de 
leerlingen die zijn geboren of waarvan 
een der ouders is gchoren in het 
Waalsche ge(leelte des lands, of die 
<laar gedurende twee jaren hunne mirl 
delbare studiën deden. 

Po111· les enfants nés dans l'agglo- Voor <le kinderen gchoren in Ilrussel 
mératiou bruxelloise 011 dont l'un <les en vnnrstcrlen ol van welke een der 
parents est né dans celte agglomération, ouders binnen dien omtrek is geboren, 
on suivra la distinction prévue il l'ar- wordt het in artikel 6 voorziene onder- 
ticle G. scheid toegepast. 
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S'il est fait usage de la faculté prévue 
an présent article, le certificat devra 
constater que quatre heures au moins 
ont été consacrées par semaine à l'en 
seignement de la langue flamande pcn 
dant les années d'écolage en pays fla 
mand. 

Wordt er gebruik gemaakt van het 
recht, bij dit artikel voorzien, dan 
moet het getuigschrift vaststellen dat 
ten minste vier uren per week wer 
den besteed aan het onderwijs van de 
Vlaamsche taal, gedurende de school 
jaren in het Vlaamsche land. 
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Chambre des Représentants. 

SÉANCE Dl! :rn Juix ,t 909. 

Projet de loi concernant le certificat d'études moyennes du degré supérieur 
dans la partie flamande du pays (1). 

RAPPORT 
FAIT, AU NOM DE LA Cûi\lMJSSION ('2), 1•,,11 :Il. 8TA.l'WDAERT. 

~IESSIEURS, 

L11 ~ août ·t 901, l'houorahle .,1. Coromnns dóposait i, la Chambre l:1 prn 
position de loi ainsi t'OIIÇU(' : 

<c A BTIÇLE UNIQUE. 

<< Les certificats prévus aux articles ;j, ~); ·I O et 12 de la loi du 
,, 10 avril ,J 8!10 s111· la colla lion dPs grade~ académiques el à l'article '.17, 
» ~ 1, li111•1 as E Pl F de la loi électorale du 12 avril 1891,, mentionneront, à 
)) partir du 1 cr juillet '1908, qu« IP titulaire du certiflc.u a suivi, il part les 
)> cours dP flamand, d'anglais et d'allemand, deux cours au moins enseignés 
11 en Ilamand, conformément ù la loi du ,1 ;; juin· 1883; ou qu'il a subi u11 

>, cxa111c11 spécial en flamand sur doux cours au moins qui lui auront été, à 
,, p,u·t les cours de llamaud, d'anglais Pl d'allemand, enseignés 1!11 flamand, 
1) conlonnémcnt à la loi du Il'> juin 1 88:-L » 

(1\ Proposition de loi, n° ~81.i (session de HJ00-1!101). 
Happmls, n'• Het ·186 / , 1 190,. t<'ü" , • session < l: o- '-1 o. Amenclr,ments, n° 160 \ 
Atneutkmcnts , 11°' 'I :rn, 151, 170, ·t H el 171'> i 
'l'(:xli: adopt1\ par la Chambre au premier vole, n° 179 > session de HJ0ô-1901. 
Amendements, 11°1 186, f89 cl 192 \ 

121 La Conunissinu i·lail •. omposéc de MM. NE1111-1cx, président; ANsE1-:u:, DENIS, llE GnEr,- 
1,i:•;ct,; 11'E1,~~;(:t1Ei1, F11,,s<:0TT1-:, F11MCti, NEUJEi\N, M,\BILLE, Si,GEl\s el ~T/\NllAEllT. 

H 
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LP hul de ce projet de loi est d'obliger les établissements libres 
'd'enseignement moyeu du tlegré supérieur de se servir de la langue 
llamuude comme langue véhiculaire dans l'enseignement de deux cours, 
au moins, du programme ties humanités. 

Eu conséquence, aucun certiflcat utile pour l'admission aux grndes acadé 
miques, ne pourrait être délivré, en pays flamand, à des élèves qui 
n'auraient pas suivi les cours donnés comme il est dit ci-dessus. De méme, 
los sections wallonnes, dont la loi de 188:{ prévoit l'existence en sou 
article ;-i, seraient virtuellement supprimées, puisque les élèves qui auraient 
suivi les cours de ces sections ne pourraient obtenir le certificat d'accès aux 
examens universitaires. ,. 

* * 

Lu discussion de cc projet tic loi; ou verre le 1 H mai l 90ï, SP prolo11g1•a 
jusqu'au 12 juillet suivant : le- St'UI texte issu de ces longs déhats <!I rnlé 
il la faible majorité dt• ï !,. voix coutre 70 fut le suivant : 

» AnT1c1.1; UNIQUE. 

» LPs certificats prévus aux articles ö et ,( 2 de la loi du ,t O avril '1890 
,, sur la collation des grades académiques cl à l'article 17, § 1 or, liuéras E 
)> et F d1• la foi électorale du 1 '2 avril ,f 894, meutionneront, à partir du 
» 1 n janvier 1913, que k titulaire du certifient a sui Yi, ù part les cours dP 
,> Ilarnaud, d'ilnglais <'l d'allemand, deux cours au moins enscigués en 
» flamand, confurrnémnnt à la loi du 1 ~ juin 1883. » 

C'est tout. 

,\ la même séance du 2H juin J 907, fut rejeté par 8!1 voix contre 6~ mi 
amendement. d11 .\1. L<1pag<' qui avait pour bul de soustraire « l'aggloméra 
tion bruxelloise» aux effcls du lpxle voté. 

Appréciant IP sens el la portée <le CPllP disposition, l'honorable -'l. Janson 
s'exprimait comme suil (1) : <« Xous avons fait une loi qui est monstrueuse 
» parce qu'elle dépasse certainemeut la portée que ses auteurs ont voulu 
,, lui donner Pl que d'aucuns vont jusqu'à dire qu'ell« s'appliquera en pays 
1> wallon. » 

Oc s011 côté, M. Destrée disait (:1) : << LP lexie volé est équivoque; il est 
• général, l'i mus aV('Z beau mettre dans l'intitulé de la proposition qu'elle 
>> nt\ s'appliquera q11\'1 la parti« flamanr!e du puys, je cherche cette restrie- 
1> lion indispr-usnhlc dans votre texte et je ne l'y trouve pas. " 

(1) Séance du IO juillet 1!!07, Atm., p. tHH. 
(2) Séance du 10 juillet IUU7, ,l11n., p. 14!12. 
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M. Vamler Linden disait à s011 tour : << La situation créée par h- premier 
» vote de la Chambre est réellement déplorable. Il 11'y a_ en réalité plus 
» rien du tout.,.; il ne reste qu'un texte incomplet qui ne pourrait être 
» appliqué (1 ). » 

M. Carton de W iart ex primait la même opinion (2) : « Le texte tri qu'il 
» est sorti du vote du 2G juin s'applique au pays tout entier ... , personne ne 
» peul espérer que CP lronçon informe soit élevé au rang ,~, à la dignité 
n d'une loi ... ,, 

L'honorable ~I. Lornnrl avait, imrnédiatement après le vore, exprimé ln 
méme opinion. 

Certes, cette interprétation ne fui pas admise par tous. 
MM. Franck, Coremans, Vandervelde nr.tnmmcnt nflirmèrent quP 11• IPXIC 

volé ne concernait en rien le pays wallon; el l'houorahle M. Denis émit 
l'avis que le vote écartant l'exception pour Bruxelles, impliquait, à l'évidence, 
au point de vue <le l'étendue d'application de la loi, h1 distinction <l'une 
région flamande et d'une région wallonne. 

Quoi qu'il en soit, ces divergences sur i'inrerprétntion cl la portée du 
texte, le fait que <1 l'agglomération bruxelloise ,, toute entière se trouvait 
soumise au prescrit de la disposition votée, la non-recevabilité ÙL'S amende 
monts, ayant (~oür but de rendre Ic texte viable, étaient autant de motifs qui 
justifiaient le renvoi à une Commission « 1:harr;r:,, de [cire 1w 1n-011,pr mp- 
1) por! de manière cue la Chambre puiss« roter u11 prr~j,., compl»! <'l qui 
» ne lèse les intëras dt persoivu. (5). >> 

L'unanimité avec laquelle ceuc proposition l'ut accueillie prouve combien 
les questions soulevées étaient délicates el à quel point la Chambre était 
désireuse de voir cc projet de loi solutionné dans uu esprit de conciliation. 

État de la question au moment du renvoi. 

Le Président de la Chambre eu proposant la nominal ion d'une Com 
mission spéciale, précisait sa mission dans les termes que voici : ,, Tenant 
)> compie de l'état de nos travaux, la Commission examinera le projet tel qu'il 
n est sorti de noire premièredélibération, en regard des vœux qui ont été 
1> émis par l'assemblée. ,1 

Il y a donc lieu de préciser quels étaient, au moment de la constitution de 
la Commission, l'état. des travaux de la Chambre et les vœux émis par 
l'assemblée. 

Hésumons les divers amendements sm· lesquels la Chambre n'a pu se pro 
lHHICPr, la question de recevabilité paraissaut trop délicate. 

(1) Séance du 10 juillet, Ann., pp. 149ö~1496. 
(2) Ibid., p. rno2. 
(:~) Président de la Chambre, 12 juillet 11)07, Ann., p. 1MU 
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1. - .11nc1trlf'111euts_ JJ1't;.'w11tès 71or ,Jl. elf' Trooz 
au 110m du Gow,crneme11t ( 1 ). 

Ces umeudr-meuts, s'iu-piranr du respect dù aux articles ,t ï et 2:·J de la 
Constitution el de l'id(•i\ d'étendre la loi aux élèves des étahlisscmenrs 
officiels 011 1 .hres de tout le pays, combinent l'examen avec le certiflcat de 
manière ù obliger tous les Belges qui aspirent à l'exercice de~ professions 
Iibéralcs ù justifier de la connaissance du flamand el du Irnnçui-. 

Cela étant, le <·el'lificnl d'accès aux études universitaires se trouvait main 
tenu; tout dois, po111· les la11gues vivantes, Ic certificat devenait. insufllsant, et 
1111 exumen était impusé : a) sur la langue flamande et. la langue française 
pour les récipiendaires de la région flamande du pays; h) sur la langue frau 
çaise et la la11gne flamande ou la lnngue allemande pour tous les autres 
récipiendaires. Ln nature rt Ic prognmunc de l'examen devaient être dèler 
minés par une loi spéciale. 

Il. - Sous-amendements dè ,'Jl . Julie» Delbel.« (i) 
<at texte du Gouvernement. 

Ces amendements portent sur la matière de l'examen cl la composition du 
jury. 

L'auteur propose un examen de langues dans la partie flamande rlu pays, 
l'aggloméra lion bruxelloise comprise, portant sur : A) une composition <le 
style sans dictionnaire, de préférence sur un sujet d'histoire dt• la littérature 
tlaruande; B) une interrogation orale, en flamand, sur l'histoire nationale, 
sur l'histoire 'universelle et sur la géographie universelle. 

Qua11L au jury, il serait composé comme suit : un nombre çgal, de pro 
Iesseurs de l'lttat el de professeurs privés, le directeur de l'établissement 
où le récipiendaire a termiué ses éludes et u11 membre de. l' Ae:11l<imi(: 
Ilamaude, président de droit. 

lil. - Sous-amendements de .)J, Segers Cj) an texte du Gouvernement. 

L'auteur propose pour l'examen, dans la· partie flamande du pays : une 
composition flamande sans dictionnaire et une dissertation orale e11 langue 
flamande sur des sujets choisis par les examinateurs dans une œuvre dési 
gnée par les récipiendaires parmi les matières des humanités. Le jury pro 
posé est le jury universiraim. Mais, el ceci pst le cótc• essentiellement nouveau 
de la proposition, il y a dispense de l'examen du moment que l'intéressé 
produit u11 ccrtilicat attestunt que deux cours 0111 (•té donnés en l1a111ë111J. 

(1) Séance du '23- avril HJOG. 
('l) Séance du Hl mai 1907. 
(JJ Séance du G juin ·1907. 



( ;) ) [N° 188J 

IV. - Amendements de ftl. Buyl (1). 

Ces amendements tendent tout d'abord au maintien pur cl simple des 
articles 9 et -1 0 de la loi du ,1 0 avril 1890. 

En d'autres termes, les autodidactes, comme tous ceux qui n'obtiennent 
pas le certificat d'accès aux études universitaires, pourront présenter l'exa 
men de l'article 10 sans justifier d'aucune connaissance du flamand. Cet 
amendement vise également les sections wallonnes autorisées, en pays flamand, 
par l'article ä de la loi de 1883 : les élèves qui auraient suivi les sections 
wallonnes, ne pouvant obtenir un certiûcat valahle,devraient passer l'examen 
de l'article 1 O, c'est-à-dire un véritable graduat. 

Pour Bruxelles et les communes limitrophes, la loi serail applicable i1 
ceux qui ont Ic flamand comme langue maternelle ou usuelle. 

IV. - Amendements de ftf Hoyois (2). 

Un examen est institué sur la langue flamande el la langue française dans 
la pm lie flamande du pays, sur la langue française el flamande ou allemande 
pour le restant du pays. 

Cet examen comprend : '1 ° une lecture expressive; 2° une composition 
sans dictionnaire et 3° une épreuve orale sur l'une des langues établissant 
que Ic récipiendaire est à même de s'exprimer couramment ( en flamand 
pour Ic pays flamand] sm· une des matières empruntées au programme de 
la dernière année d'études. Lt> jury proposé est collégial, l'examen est public, 
el Ic nombre de points obtenus par le récipiendaire doit être proclamé. 

Pour Bruxelles, le récipieuduire n Ic choix 'de la langue, de même les 
Wallons établis e11 pays flamand el les Flamands e11 pays wallon. Enfin 
la loi He serail pas applicable au récipiendaire de nat ionalité étrangère, 

V. - Sons-amendement de M. Huisse! á t'tnnendement Jloyois (5). 

« Dans l'arrondissement de Charleroi, la langue allemande pourra être 
1> substituée par le récipiendaire à la langue flamande. » 

IV. - Amendemen; de Jl. Janson au tçxte adopté par la Cluunbre 
au premier vote ('i). 

Cel amendement, qui n pom hul de sauver les sections wallonnes eu 
pays flamand, organise un examen c11 vue de conserver à ces sectious, 
suivant l'expression de Jl. Hymaus, cc une existence réelle et utile (t5) n. 

(1) Séance du 20 juin 1907. 
(2) Séance du 21 juin 1907. 
(3)· Séance du 2/:î juin 1907. 
(l) Séance du s juillet 1907. 
(fi) Séance du 27 juin 1907, p. 1383, 
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C<'l examen comporte : 1 ° une composition flamande sans dictionnaire; 
2• une traduction écrite en flamand d'un auteur français, sans dictionnaire; 
3° une interrogation en flamand sur l'histoire. A Bruxelles et les communes 
surhurbaiues, il y aura dispense de l'examen pour ceux qui ont le français 
comme la11~ue maternelle ou usuelle si le certificat constate qu'ils 011l suivi 
arec fruit un cours de flamand comportant au moins quatre heures de leçon 
par semaine. 

VII. - Aniendemeiu de Jl. Vtuuler Linden, 

LPs certificats prévus aux articles ö, 9, 1 O, ,1,1, ,] 2 de la loi du 
·10 avril -1890 mentionnerout que le titulaire a subi avec succès un examen 
sur les deux langues nationales. 

L'examen comprend une lecture expressive, une composition sans 
dietionnaire dans chacune (les deux langu<'s cl une épreuve orale en frau 
çais ou en flamand suivant l'une ou l'autre partie du pays. Le jury est 
mixte t-l présidé par le directeur de l'établissement. 

VIII. - Sous-umeïulement de :Jl. Seqer« á i'anieïuiemcnt 
de M. Vruufrr liudrm. 

OiS()l'DSt' d,~ l'épreuve orale pour ceux dont Ic certificat porte que 
deux cours au moins ont été enseignés dans la langue désignée pour celle 
épreuve. 

* 
* * 

D<~ l'analyse de ces diverses propositions on peut. dégager les vœux 
suivants : 

a) li y a lieu de respecter les objections <l'ordre constitutionnel eo évitant 
toute atteinte il la liberté d'enseignement et à l'égalité des langues; 

b) De même, il faut tenir compte de l'égalité des Belges devant la loi en 
évitant de légiférer pour une moitié du pays; 

(') Si un examen doit ètre institué, il faut le limiter aux langues vivantes 
et se borner il une compositiou de style et uu interrogatoire sur une ou deux 
branches; 

d) Les sections wallonnes en pays flamand doivent être maintenues sans 
obligatiou pour ceux qui en sortent de passer l'examen rigoureux de 
l'article ,t O de la loi de 1 ~HO; 

e) Il faut un régime spécial pour l'agglomération bruxelloise. 

Tel était l'état des travaux de la Chambre au moment où la Commission 
spéciale fut instituée. 



7 ) 

Travaux de la Commission spéciale. 

La Commission cut de nombreuses réunions, et il fut aisé de constater, 
dès Ic début, que les divergences profondes qui s'étaient manifestées à la 
Chambre S(~ retrouveraient au sein tic la Commission. 

Un premier projet fut présenté à la Commission; il était conçu comme 
suit : 

PREMIER PROJET. 

A11T1c1.E PREmER. - A dater du '1 et août de la sixième année qui suivra 
celle de la promulgation de la présente loi, nul ne sera admis à l'examen 
de candidat en philosophie, de candidat notaire, de candidat en sciences 
naturelles, de candidat en sciences physiques et mathématiques, de candidat 
ingénieur, s'il n'a subi avec succès une épreuve préparatoire sur les langues 
virant es. 

Arrr. 2. - L'examen aura lien devant un jury institué par arrêté royal, 
composé : 1 ° d'un nombre égal de professeurs de l'enseignement dirigé ou 
subsidié par l'J~tat el de professeurs de l'enseignement privé; 2° d'un 
membre de l'Académie royale de Belgique ou de l'Académie royale flamande. 
Ce dernier présidera Ic jury. Les professeurs de l'cnsPignemenl libre seront 
choisis sur une liste présentée par les chefs des établissements libres à 
raison d'une présentation par établissement. Le président sera choisi sur une 
liste double de candidats présentée par l'Académie royale de Belgique et par 
l'Académie royale flamande. 

Il pourra être institué un jury par chef-lieu de province. 

Ain. :-L - L'épreuve aura pour objet : 
a) La langue flamande el la langue française pour les récipiendaires qui 

ont fait leurs éludes dans la région flamande du pays; · 
/J) La langue française el l'une des langues flamande, allemande ou 

anglaise pour les autres récipiendaires. 

Ain. 4. - Pour la langue française dans la partie wallonne du pays 
et pour la langue flamande dans la partie flamande, l'épreuve comprendra : 

1 ° Une corn position sans dictionnaire; 
1 ° Un thème écrit d'un auteur faisant partie du programme de rhéto 

rique, également sans dictiounnire ; 
3° Un interrogatoire oral sur un sujet d'histoire se rattachant au cours 

de rhétorique. 
Pour les autres langues, l'épreuve est réglée par arrêté royal dr. façon à 

constater la counnissancc pratique et effective de la langue sur laquelle 
porte l'examen. 
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AnT. !S. - Sont dispensés de l'épreuve ci-dessus : 
1 ° Ceux dont les certificats <l'éludes prévus aux articles 5 cl ,12 de la loi 

du 10 avril 1890 et 3 juillet '1891 sur la collation des grades académi 
ques et délivrés par un établissement moyen situé dans la partie flamande 
du pays attestent que pour toute la durée des études : a) Ic titulaire du certi 
ficat a suivi) à part le cours de flamand, d'anglais ou d'allemand, deux 
cours au moins enseignés en flamand et pris parmi ceux dont l'enseigne 
ment est obligatoire pour les établissements dirigés ou subsidiés par l'l~tal; 
b) que trois heures au moins par semaine ont été consacrées à l'enseigne 
ment du français; 

2° Ceux dont les certificats susdits délivrés par u11 établissement situé 
dans l'autre partie du pays attestent pour toute la durée des éludes: a) que 
l'enseignement a été donné en français, sauf lorsque pour les langues 
vivantes il a été fait usage de la langue même sur laquelle a porté l'ensei 
gnement; h) que trois heures au moins par semaine ont été consacrées à 
l'enseignement du flamand, de l'allemand ou de l'anglais. 

ART. 6. - Dans la ville de Bruxelles et les communes limitrophes, 
les règles ci-dessus prévues pour la langue française s'appliquent à ceux 
dont le français est la langue maternelle ou usuelle, les règles prévues 
pour le flamand s'appliquent à ceux dont le flamand est la langue mater 
nelle ou usuelle. 

Les uns et les autres devront toutefois justifier qu'ils ont suivi, pendant 
toute la durée d(• leurs études, quatre heures de cours par semaine consa 
crées à la langue flamande s'ils sont soumis au régime français et Ic même 
nombre d'heures de cours consacrées au français s'ils sont soumis au régime 
Ilamand. 

AnT. 7. - Les dispositions qui précèdent ne dérogent point au droit de 
subir l'épreuve prévue par les articles l O cl ,12 sur l'ensemble des matières 
y prévues dans la langue du choix du récipiendaire. 

* 
* * 

Ce premier projet fut vivement combattu; ceux-là qui se plaçaient plus 
spécialement nu point de vue de Ici liberté d'enseignement déclaraient 
devoir opposr.r un refus Iormel ù toute solution impliquant, directe 
meut ou indirectement, l'ohliga I ion, pour les éta blisscments libres, de 
donner deux cours déterminés en flamand. 

Tandis que les uns semblaient irréductibles el intransigeants sur ce point 
spécial, d'autres, au contraire, laissaient entendre qu'ils accepteraient even 
ruellemcnt mie solution impliquant les deux cours donnés en flamand à to 
coiu! {t ion rru.e fr choi» rie ces cours /ii t uba ndtnnu! (111.J: f' tublissoments libro«. 

C'est dans cel. ordre d'idées que fut présenté un nouveau projet. 
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DEUXIÈME PROJET. 

Auncr,): PBEMIEH. - A dater du 1 or. août de la sixième année qui sui Ha 
celle de la promulgation de Ja présente loi, nul ne sera admis à l'examen : 

<le candidat en philosophie el lettres, 
de candidat notaire, 
de candidat en sciences naturelles, 
de candidat en sciences physiques et mathématiques, 
de candidat ingénieur, 

s'il n'a subi avec succès une épreuve 1:réparatoire. 

Ain. 2. - L'épreuve aura pour objet : 
La langue flamande et la langue française pour les récipiendaires qui 

ont fait leurs études dans la région flamande du pays; ln langue française 
et 1'1111e des langues flamande, allemande ou anglaise pour les autres réci 
piendaires. 

ART. 3. - Poul' la langue française dans la partie wallonne du pays et 
pour la langue flamande dans la pari ic tlamande, l'épreuve comprendra: 

11° Une composition sans dictionnaire; 
2° Une dissertation orale sur un sujet d'histoire se rnuachant au cours de 

réthorique ou au cours supérieur de _la section des humanités modernes. 
Pour les autres langues, l'épreuve est réglée par arrêté royal de façon à 

constater la connaissance pratique cl effective de la langue sui· laquelle porte 
l'examen. 

AnT. 4. - L'examen aura lieu, en public, devant un jury institué par 
arrêté royal, composé : 

1 ° De quatre membres dont deux seront désignés pat· l'établissement où 
le récipiendaire a terminé ses études et dont. les deux autres seront choisis 
par le Gouvernement parmi les professeurs de l'enseignement dirigé 011 

subsidié par l'État si le récipiendaire a terminé ses études dans un établis 
sement d'enseignement privé, et parmi les professeurs de l'enseignement 
privé s'il a terminé ses études dans u11 établissement d'enseignement dirigé 
ou subsidié par l'lttat; · 

2° D'un membre de l'Académie royale flamande ou de l'Académie royale 
de Belgique. 

Ce dernier présidera Ic jury. 
Il sera choisi par le Gouvernement sui· une liste double de candidats 

présentés par l'Académie royale flamande ou par l'Académie royale de 
Belgique, selon la partie du pays où sera subi l'examen. 

li sera institué mi jury par province. 
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AnT. ;:,. - Sont toutefois dispensés de l'épreuve préparatoire : 
,} ° Ceux dont le certifient d'études, prévu aux articles ä, \) et 112 de la loi . 

du avril 1890/a juillet '189·1 s~r la collation des grades académiques cl 
délivré par un établissement moyen situé dans la partie flamande du pays, 
atteste pour toute la durée des études : 

a) Que le titulaire du certificat a suivi, à part le cours de flamand, 
cJ':mµ:lais ou d'allemand, Jeux cours au moins enseignés en flamand ; 

h) Que trois heures au moins par semaine ont été consacrées à l'ensei 
gnement du français; 

2° Ceux dont les certificats susdits, délivrés par un établissement situé 
dans l'autre partie du pë1ys, attestent pour toute la durée des études : 

a) Q1w l'enseignement a été donné en· français, sauf lorsque, pour les 
langues vivantes, il a été fait usage .de la langue même sur laquelle a porté 
l'enseignement; 

b) Que trois heures au moins par semaine 0111 été consacrées à l'ensei 
gnement du flamand, de l'anglais ou de l'allemand. 

Aur, li. - Dans la ville de Bruxelles et les communes d'lxelles, Saint 
Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Saint-Gilles, Etterbeek, Laeken et Molenbeek 
Saint-Jean, les règles ci-dessus prévues pour la langue française s'appli 
queut ù ceux dont le français est la h:111gue maternelle ou usuelle, les règles 
prévues pour le flamand s'appliquent ù · ceux dont le flamand est la laugue 
maternelle ou usuelle. 

Les uns et les autres devront toutefois justifier qu'ils ont suivi, pendant 
toute la durée de leurs études.quatre heures de cours par semaine consacrées 
à lu langue Ilamande ou il l'élude de cours donnés au moyen du flamand s'ils 
soul soumis au régime français, et Ic mèrne nombre d'heures de cours con 
sacrées au français ou à l'élude de cours donnés au moyen de la langue 
française s'ils sont soumis au régime flamand. 

* 
* * 

Cc second projet souleva, tout comme le premier, l'objection de forcer, 
indirectement, les établissements libres ~. donner deux cours des humanités 
en llamaud. li rencontra ögalement l'opposition do ceux qui, se plaçant 
au point de vue des articles ~) et ·l O de la loi de 1890, déclarèrent 
subordonner leur vole ù la condition de voir régler, d'une manière satisfai 
sanre, la situation des élèves visés par les dits articles. 

Un projet, se plaçant en dehors du cadre des deux premiers, fut alors 
présenté par un membre de la Commission, adversaire de toute mesure 
cocrcirivc pour l'étude de l'une des langues nationales suivant telle ou telle 
division du pays. . 
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TROISIÈME PROJET. 

A1n1cu: r1Œmi-:n. - A partir du premier août de la sixième année qui 
suivra celle de la promulgation de la présente loi, le certificat d'études 
moyennes prévu par les articles ö f1 9 de la loi des 10 avril 1890- 
3 juillet 1891 ne pourra être entériné si l'élève n'est porteur d'un diplôme 
constatant qu'il a subi, avec succès, un examen sur les langues vivantes 
organisé comme il suit : 
'" 

AnT. 2. - L'élève qui se présente à cet examen a le choix entre le 
régime wallon, le régime flamand el Ic régime allemand. 

ART. 3. - A) Le régime wallon comporte : 
1 ° Une épreuve écrite consistant en une composition française sur un 

sujet à choisir, par le récipiendaire, entre trois sujets proposés et un thème 
Ilarnand ou allemand, arec dictiounaire; 

2° (ne épreuve orale consistant en une traduction à vue, en français, 
d'un prosateur flamand ou allemand, selon que le thème a été fait en flamand 
ou en allemand. 

B) Le régime flamand comporte : 
1 ° Une épreuve écrite consistant en une composition flamande, sans dic 

tionnaire, et une composition française à choisir, l'une el l'autre, parmi trois 
sujets proposés; 

2° Une épreuve onde consistant en une traduction á vue, en flamand, 
d'un prosateur français et une lecture flamande servant de thème à une 
conversation flamande. 

C) Le régime allemand comporte : 
1 ° Une épreuve écrite consistant en une composmon allemande, sans 

dictionnaire, el une composition française à choisir, l'une et l'autre, parmi 
trois sujets proposés; 

:::2° U11c· épreuve orale consistant en une traduction à vue, en allemand, 
d'un prosateur français et une lecture allemande servant de thème à une 
conversation allemande. 

ART. 4. - Le diplôme ne sera accordé qu'aux récipiendaires qui auront 
ob11•11u au moins soixante pour cent des points attribués à l'épreuve écrite et 
à l'épreuve orale réunies. 

.urr. t>. - Chaque année, Ic Gouvernement nommera, pom· chaque 
province; un jury composé d'un nombre égal de membres appartenant à 
l'enseignement moyen de l'Etat et à l'enseignement moyen libre. Chaque 
jury sera présidé par 11n magistrat de la province. 

6 
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Aur. 6. - Les numéros :1 et J,. de l'article 10 de la loi des l O avril 
1890-3 juillet 18~)1 sont abropés, et l'examen sur les langues vivantes 
qu'ils p1·1~rnicn1 rsi remplacé par un examen organisé conformément aux 
articles 3 et .',, de la préson te loi. 

Aur. ï. ---· Nul de ceux auxquels la présente loi sera applicable ne 
po111Ta être nommé, dans la région flamande du pays, à un emploi rétribué 
par· l'Etat qui met Ic titulaire c11 rapport avec le public et exigeant le certificat 
d'études moyennes, s'il n'a subi l'examen sur les langues vivantes d'après 
Ic régime flamand ou s'il n'a subi ultérieurement une épreuve sur les 
matières qu'elle comporte. 

,. * 

011 a objecté à ce projet qu'il était inacceptable pour les Flamands et 
injuste pour les Wallons. Les Flamands renient que les élèves qui font des 
études moyennes supérieures en pays flamand apprennent cl connaissent 
leur langue maternelle : un projet qui ne vise que les futurs fonctionnaires 
ne peut donner aucune satisfaction. Quant aux Wallons, ils seraient exclus 
à -jamais des fonctions publiques en pays flamand, méme à Bruxelles, s'ils . 
n'ont pas fait leurs études d'après un régime déterminé. Que si l'on 
supprime la disposition relative aux fonctions publiques, le projet dépourvu 
de sa nel ion manque de toute efficacité. 

Ce projet fut combattu également comme antipédagogique : un examen 
sur deux branches dcvuut attirer tour l'effort des dernières années d'études 
sur ces branches, au détriment des autres. 

Un quatrième projet fui présenté; il avait pour but dans l'esprit de son 
auteur, de donner, plus spécialement, satisfaction aux établissements libres 
d'enseignement moyen. 

QUATRIÈME PROJET. 

A1rl'l(:L1:: PHEmEn. - (Comme à l'article 1er du troisième projet.) 

Aur. 2. - L'examen aura pour objet : 
La lan.r;iu' flamw,dc et la langue [rauçuise pour les récipiendaires qui 

ont fait leurs études dans la région flamande du pays; 
La lanque /i·a11çaise et l'une des tanvues /famande, allemande ou a11ylai:w 

poul' les autres récipiendaires. 

AHT. ~t - A) L'examen dans la région flamande du pays comprendra : 
1 u l 'ne composition flamande écrite, sans dictionnaire, et une composition 

Irancaisc à choisir, l'une cl l'autre, par le récipiendaire parmi trois sujets 
proposés; 

2\) U1H• trarluctiou à vue, c11 flamand, d'un prosateur français Pt une 
lecture Ilamaude scrvnnt de rhème il uur conversation flamande. 
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IJ)· L'examen dans la région wallonne du pays comprendra 
1 ° Une composition française sur un sujet à choisir, par le récipiendaire, 

entre trois sujets proposés, et un thème flamand, allemand ou anglais, au 
choix du récipiendaire, avec dictionnaire; 

2° Une traduction à vue, en français, d'un prosateur flamand: allemand 
ou u11glais, Cl 'une lecture française, allemande ou anglaise servant de thème 
ù une conversation .dans la langue choisie. 

Aur. /4 .. - (Comme à l'article 4 du troisième projet.) 

AnT. ö. - (Comme à l'article ö du troisième projet.) 

Ain. 6. - (Comme ù l'article 6 du troisième projet.) 

ART. 7. - (Comme au paragraphe Jor de l'article 6 du deuxième projet.) 

A11T. 8. ~. (Comme à l'article 7 du troisième projet.) 

.•. 
* * 

Ce projet fut déclaré inacceptable par ceux qui, s'inspirant des idées 
du projet primitif de i\l. Coremans, soutenaient que la loi ne pouvait avoir 
d'efficacité qu'à la condition d'obliger les établissements libres à se servir 
parr-iellemcnt du flamand comme langue véhiculaire dans les h umanités .. 

li leu!' fut répondu : seul l'examen doit donner la certitude que désor 
mais les jeunes gens achèveront leurs humanités avec uue réelle con 
naissance de leur langue maternellc ; la présomption résultant du fait que 
deux cours sont donnés en flamnnd laissera le champ ouvert aux inconvé 
nients dont on se plaint actuellement car beaucoup de jeunes gens néglige 
ro111 ces cours pour s'applique!' plus spécialement aux autres; enfin celte 
solution a le grand avantage de ne soulever aucune objection constitution 
nelle, tout c11 exigeant de l'élève une preuve de la connaissance du flamand 
au lieu de la présomption dont se contentent d'autres projets. 

* 
* * 

Après de longues discussions, il fut procédé au vote sur les diverses 
questions de principe engagées dans les différentes propositions soumises à 
la Commission. ,. 

(;e vote donna les résultats suivants: 

Y a-t-il lieu d'instituer un examen de langues modernes pour tout IP 
pays P Oui par 7 voix contre 3. 

Y aura-t-il dispense de l'examen pour ceux qui produiront. un certificat 
7 
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attestant qu'ils ont suivi deux cours donnés en flamand? Oui par 6 voix 
contre 4. 

Y aura-t-il un régime spécial pour Bruxelles? Oui par ä voix contre 4 
cl 1 absrention. 

Faut il imposer l'examen de langues aux élèves visés par les articles 9 et 
10 de la loi de 1890? Non par 7 mix contre ,t el 2 abstentions, 

Le régime wallon sera-t-il- maintenu? Non par 5· voix contre 4 et 
1 abstention. 

Ces voles prouvaient combien la Commission était profondément divisée: 
ce fut néanmoins ù la suite des indications données par ces votes qu'un 
nouveau projet fut élaboré. 

CINQUIÈME PROJET. 

Ancien titre : Projet de loi concernant le certificat cl'étndes moyennes 
die der1ré supérieur 'dans la partie flamande du pays. 

Nouveau titre : Projet rie loi concernant l'étwle des langues modernes 
dans l'enseignement moyen du degre supérieur. 

AnTICLE PllEMIErl. 

A dater du 1 cr août de la sixième année qui suivra celle de la promulga- 
tion de la présente loi, nul ne sera admis à l'examen : 

de candidat-en philosophie et lettres, 
de candidat notaire, · 
de candidat en sciences naturelles,. 
de candidat en sciences physiques et mathématiques, 
de candidat ingénieur, 

s'il n'a suhi avec succès une épreuve préparatoire sur les langues modernes. 

AnT. 2. 

L'épreuve a urn pour objet : 
La langue flamaude el l'une des langues française, allemande on anglaise 

pour les réeipicuduires qui ont fait leurs éludes dans la région flamande du 
pays; la langue française cl l'une des langues flamande, allemande ou 
:inglaisc pour 1es autres récipiendaires. 

Anr. 3. 

Pour la langue française dans la partie wallonne du pays el pour la langue 
Ilamande duns la partie· Ilnmande, l'épreuve comprendra : 

1 ° Une composition sans dictiounaire; 
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2° Une dissertation orale sur un sujet d'histoire se rattachant au cours de 
rhétorique ou an cours supérieur de la section des humanités modernes. 

Pour Jes autres langues, l'épreuve est réglée par arrêté royal de façon i, 
constater la connaissance pratique et effective de la langue sur laquelle porte 
l'examen. 

AnT. h-. 

L'examen aura lieu, en public, devant un jury institué par arrêté royal, 
composé : 

1 ° De quatre membres, dont deux seront désignés par l'établissement où 
Ic récipiendaire a terminé ses études et dont les deux autres seront choisis 
par le Gouvernement parmi les professeurs de l'enseignement dirigé ou 
subsidié par l'ittat si le récipiendaire a terminé· ses études dans un établisse 
ment d'enseignement privé, el parmi les professeurs d'enseignement privé s'il 
n terminé ses-études dans un établissement d'enseignement dirigé par l'lhat. 

2° D'un membre de l'Académie royale de Belgique ou de l'Académie 
rovale flamande. 

•' 
Cc dernier présidera Ic jury. 
Il sera choisi, par le Gouvernement, sur une liste double de candidats 

présentés par l'Académie royale flamande ou par l'Académie royale de Bel 
gique, scion la partie du pays où sera subi l'examen. 
Il sera institué un jury par province. 

AnT. iS. 

Sont toutefois dispensés de l'épreuve préparatoire: 
1 ° Ceux dont le certificat d'études, prévu aux aniclcs t> ù 9 et 12 de la 

loi du ,t O avril 1890-3 juillet ,1891 sur la collntion des gr;-ides acadé 
miques et délivré par un établissement moyen situé dans la partie flamande 
du pays, atteste pour toute la durée des études : 

a) Que le titulaire du certificat a suivi, ù part Ic cours du flamand, d'an 
glais ou d'allemand, deux cours au moins enseignés en llamand; ces- cours 
devront èlr1~ choisis parmi les branches obligutoires ; 

b) Qne trois heures au moins par semaine ont été consacrées à l'enseigne 
ment du français, de l'anglais ou de l'allemand; 

2° Ceux dont les certificats susdits, délivrés piir un étab] issemenl situé 
dans l'autre partie du pays, attestent pour toute la durée des éturles : 

a) Que l'enseignement a été donné en français, sauf lorsque, pour les 
autres langues, il a été fait usage de la langue même sur laquelle a porté 
l'enseignement ; 

IJ) Que trois heures au moins par semaine 0111 été consacrées à ren 
St'i311emcnl du flamand, de l'anglais ou de l'allemand. ' 
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Dans la rille de· Bruxelles et les communes <l' Ixelles, Saint-Josse-ten 
Noodc, Schaerbeek, Saint-Gilles, Etterbeek, Laeken et .Molenbeek-Saiot-.fean, 
les règles ci-dessus prévues pour la langue française s'appliquent ù ceux 
dont le français est la langue maternelle 011 usuelle, les règles prévues pour 
le flamand s'appliquent .'.1 ceux dont le flamand est la langue maternelle ou 
usuelle. 

Les uns et les 'autres devront toutefois justifier qu'ils ont suivi, pendant 
toute la durée de leurs études, quatre heures de cours par semaine consa 
crées à la langue flamande ou .', l'étude de cours donnés en langue fla 
mande s'ils sont soumis au régime français, et le même nombre d'heures 
de cours consacrées au français ou à l'étude de cours donnés en langue 
française s'ils sont soumis au-régime flamand. 

AnT. 7. 

Les dispositions <tui précèdent ne dérogent pas_ : 
1 ° Au droit dP subir l'épreuve prévue par les articles 9, 10 et 12 de la 

loi du 10 avril ,J 890-;>, juillet ,18!H sur l'ensemble des matières y prévues 
dans la langue du choix du récipicndaire ; 

2° Au droit d'organis111· en pays flamand des sections dans lesquelles les 
branches visées il l'article ;,, 1°, sont enseignées en français aux élèves qui 
sont nés ou dont l'un dl'~ parents est né dans la partie wallonne du pays 
ou qui y 0111 poursuivi pendant drux ans lems études moyennes. 

Pour IPs enfants nés clans l'a~~lomé1·alion bruxelloise ou dont. l'un des r ~ t..• 

parents C'St né dam; relie agglomération, 011 suivra la distinction prévue à 
l'article H. 

S'il PSl. foi! usage de la faculté prévue au présent article, le certificat 
devra constater que quatre heures au moins out été consacrées par semaine 
ù l'euseignerneut dP la langue flamande pendant les années d'écolage e11 
pays flamand. 

* 
* * 

Après de. nouvelles discussions, Ic vole sur les différents articles du projet 
donna le résultat suivant : 

Article 1°1
• fi. oui, 2 non. 

2 Îi- oui, 2 non. 
a l • 2 .1, om, non. 

"· C • '-> : > om, _ non. ~· : "· 11011, 4 oui. (.) 

6 5 non, 2 oui, -1 abstention. 
r"/ ~ 'J . , . : non, t om. 
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L'ensemble, ayant été mis aux voix, fut· rejeté par /,- 11011 con tre 2 oui 
cl 2 abstentions. 

Un membre absent avait télégraphié au président de la Commission 
<< ayez obligeance mentionner mon vote négatif 1>. Il n'a toutefois pas été 
tenu compte de ce vote dans le relevé ci-dessus. 

IJn autre membre, également empêché, a fait savoir an rapporteur, après 
la séance, que son vote eût été favorable à l'article lj du projet. 

Un membre qui s'est abstenu sur l'ensemble a déclaré, spontanément, 
ne pas avoir voté oui parce que la· dispense de' l'examen moyennant 
certificat lui semblait indispensable au point de rue du but poursui ri. et 
n'avoir pas voté non parce que, le principe de l'examen étant admis par la 
majorité de la Commission, il lui était loisible d'amender devant la Chambre 
le texte voté. Il n'entendait point, par un vote négatif, empêcher toute 
conclusion et prendre ainsi la responsabilité d'une remise indéterminée. 

• 
* • 

Quelles· étaient les conséquences des votes que la Commission renait 
d'émettre? 

Le rapporteur, faute de conclusions, devait se borner ù un procès-verbal 
de carence. 

· La Chambre se trouvant de nouveau devant la seule disposition votée 
en séance du 26 juin 1907, Ioules les difficultés relatives á l'interprétation 
de cc texte devaient renaitre. C'était certainement le rejet définitif de la 
disposition adoptée par la Chambre ël\ ec celte conséquence de retarder, 
pour des années, Ioule solution et. de rendre stérils de longues délibèrauons 
et un travail législatif considérable. 

Le rapporteur fit observer que la mission de la Commission n'était point 
terminée, tant qu'il n'était en mesure de présenter, dans son rapport, 
conformément à l'article ü7 du règlement de la Chambre, « des conclusions 
motivées >>. 

Au surplus, la mission confiée à la Commission par un vote unanime de 
la Chambre était une mission spéciale, c11 quelque sorte d'arbitrage, en vue 
de rechercher et de formuler la proposition transactionnelle qui était dans 
les vœux de tous. Ces raisons parurent suffisantes pour tenter de nouveaux 
essais de conciliation. 

C'est alors, eu ég·ard aux considérations qui précèdent: qu'une nouvelle 
proposition fut faite. 

Le cinquième projet, tel qu'il avait été examiné pur la Commission, serait 
maintenu dans son intégralité, excepté l'article a. Cel article serail modifié 
de la manière suivante : 

Anr, ~. - Sont toutefois dispensés de l'épreuve préparatoire : 
1 ° Ceux dont le certificat d'études, prévu aux articles ~ à 9 et 12 de la 

loi-du ,JO avril 18V0-3 juillet 18~H sur la collation des grades académiques, 
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cl délivré par un établissement moyen situé dans la partie flamande du 
pays, atteste pour toute la durée des études : 

a) 011 bien que le titulaire du certi11cat a suivi, à part le cours de 
flamand, d'anglais ou d'allemand, deux cours, au moins, enseignés t•11 
flamand: 

On bieu que huit heures au. moins par semaine ont été consacrées ,; 
l'e11sr(r;nernr.nt du jl.a111w1d ou de l'01t1',\ donnés en flctmawl. 

IJ) Que trois heures au moins par semaine oot été consacrées :1 l'ensci 
gnement du français, de l'anglais ou de l'allemand. 
2° Ceux dont. les cernticats susdits, délivrés par un établissement situé 

dans l'autre partie du pays, attestent pour la durée des études : 
a) Ou bien que l'enseignement a été donné en français, sauf lorsque, 

pour les autres langues, il a été fait usage de la langue même sur laquelle a 
porté l'enseignement; ou bien que huit heures att moins JHt1' semaine ont été 
consacrees à i'cnseiquement du fronçais oit de cours donnés en [rançais ; 

b) Que trois heures au moins par semaine oot été consacrées il l'en 
seignement du flamand, de l'anglais ou de l'allemand. 

Ce texte, après une brève discussion, eut la bonne fortune de rallier 
l'unanimité des sept membres présents .. 

L'analyse des débats et des votes de la Commission prouve que les par 
tisaus du quatrième projet étaient bien près de s'entendre avec les partisans 
du cinquième projet et qu'il fallait seulement foire disparaitre du texte de 
l'article 5 l'obligation de donner deux cours des humanités en flamand. Il 
a suffi, pour atteindre cc résultat, d'admettre un svstème qui, à côté de ., - 
l'examen sur les langues vivantes, prévoit pour Ic certificat une double 
alternative, ou bien les deux cours donnés en flamand ou bien un certain 
nombre d'heures consacrées ù l'enseignement du flamand ou de cours donnés 
en flamand. 

Quand on examine la formule définitive adoptée par la Commission, on 
peut constater qu'elle diffère radicalement du projet présenté par l'honorable 
~L f .oremans et que, tout en do11na111. satisfaction aux griefs des populations 
flamandes, elle tic111 compte des vœux essentiels formulés tant à la Chambre 
qu'au sein de la Commission. 

Déjà à la Chambre, Ic système proposé par l'honorable .M. Segers avait 
fair. tomber de nombreuses appréhensions. Ce n'était plus la loi venant 
di .ter impérieusement aux établissements libres l'obligation de donner deux 
cours déterminés e11 flamand. C'était l'examen imposé à tous, une épreuve 
facile portant exclusivement sur les langues vivantes avec exemption de 
l'examen pour les élèves ayant suivi deux cours d'humanité donnés en fla 
mand. 

Et si 1'011 peut dire jusqu'à un certain point que Ic système de ,1. Segers 
est la proposition Corernaus renversée, du moins la tendance est essentielle- 
111e11t différeutP el le priucipe est autre. 
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De plus, dans une matière aussi délicate, c'est déjà u11 résultat significatif' 
que l'accord sur une formule qui, par Ja genèse de sa rédaction, est u11 
hommage rendu au principe constitutionnel de Ja liberté d'enseignement. 

E11 outre, Ic projet Segers constitue sui· le projet Coremans un progrès 
très réel daus le sens de la liberté. i\l. Corcrnans donnait accès à l'université 
à ceux-là seulement qui avaient suivi, en flamand, les deux cours d'huma 
uite visés pur la loi de 1883 · pour les établissements de l'Etat, Le projet 
Segers, uu contraire, permettait à tous ceux qui n'entendent pas suivre deux 
cours tics humanités en flamand de s'en dispenser aisément, moyennant un 
examen sm· la langue flamande. En outre, M. Segers se .relusait absolument 
à meure les établissements d'enseignement de l'Étal. et les établissements 
libres sur la même ligue eu obligeant ces derniers à se conformer aux 
prescriptions du Gouvernement en ce qui concerne les deux branches ensei 
gnées en flamand; les étahlissements libres devaient rester maitres du choix 
<le ces branches et pouvoir les changer à leur gré. 

JI est donc toul naturel que ce soit sm· un terrain ainsi préparé que la 
Commission ait cherché la formule transactionnelle désirée par la Chambre. 
JI devait sullire de quelques concessions nouvelles, dans le seus de la liberté 
pour rallier au projet de nouveaux suffrages. 

li est de l'essence de l'enseignement libre de ne devoir se plier, pour 
la manière d'enseigner et pour les méthodes d'instruction, ni à la loi ni à 

· des règles fixes et clichées. Les chefs des établissements libres tiennent 
essentiellement à une grande indépendance pédagogique, ils s'insurgent 
coutre l'idée de soumeure leur méthode aux lois impératives et à Ja réglo 
mentaiion quasi mécanique qui régissent l'enseignement officiel. Là où 
règne la liberté d'enseignement on ne saurait admettre semblable intrusion 
de la loi dans les méthodes, pas plus qu'on ne saurait songer à impose!' 
l'mspection Jes écoles libres. 

Que la loi exige pour les jeunes gens qui veulent entrer à l'université 
la connaissance de la langue maternelle, c'est parlait. Qu'on érige en 
présomption de celle connaissance un minimum d'heures consacrées au 
flamand, c'est entendu. ~fais là s'arrête le droit du législateur. Il ne peut 
s'introduire dans l'école libre, ni dicter l'obligation de donner reis cours 
eu flamand, ni imposer telle langue véhiculaire pour l'enseignement 
de telles branches déterminées, sans s'exposer, justement, au reproche 
d'entamer les principes constitutionnels de la liberté d'enseignement et de 
la liberté des langues. 

Aussi, Ic jour· où la Commission s'est · décidée i1 modifier le projet de 
manière à n'obliger, ni directement ni indirectement, les établissements 
liures à donner deux cours des humanités exclusivement en flamand, la 
solution était trouvée. Celle formule avait d'ailleurs été suggérée déjà, en 
1906, par Ja Section centrale chargée d'examiner le projet (1). 

(1) Happorl de M, Van Cauwenberghe, séance du 1 février 1906, 
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Iï'nutre part, de~ nombreuses propositions avaient été· faites à la Chambre 
en vue de donner it l'examen la garantie d'un jury mixte cl de déterminer 
la matière de l'examen dans des limites raisounahles cl modérées : tels les 
nmendcmvuts Juuson-Franck el Julien Delbcke, 

D'autres memhres, notamment ~DJ. Denis el Hymans, avaient vivement· 
insisté t•11 faveur du maintien des sections wallonnes el de l'article 10 de 

' la loi de 18~10. 
De tout rcla il a été tenu compte, el Ic texte, finalement adopté; prouve , 

que la Commission a eu le souci de donner satisfaction ù l'ensemble des 
vœux ex primés. 

E11fi11, respectant les objections, d'ordre constitutionnel, élevées par ceux 
qui n'admettent pas qu'en semblable matière il soit légiféré pour une moitié 
seulement du Royaume, la Commission a, quoique cela puisse paraître 
un peu singulier, étendu au pays tout entier la portée de la loi. 

A l'intitulé de M. Coremans : « projet concernant le eertifica; d'études 
moyennes du deqr« supérie1w dans la partie flamande du JJltys », la Com 
mission a substitué Ic titre suivant : « projN de loi concernant t'étude des 
la11.9ues modernes don» tenseiçnement moyen du degre supérieur ». 

En dernière analyse la solution adoptée est une bonne el loyale transac 
tion; si personne n'en est enthousiaste le grand nombre peut s'en déclarer 
satisfait. 

C'est par 7 voix contre 1 que furent adoptés le projet définitif de la 
Commission _et les conclusions du rapport. 

A vaut Je vote final, un membre a déclaré : que, sans vouloir insister 
s111· ce point, à son avis, le rôle de la Commission avait pris fin le jour où, 
par un vote sur l'ensemble, le cinquième projet avait échoué, qu'au surplus 
il faisait tolites ses réserves au sujet de propositions imposant à l'enseigne 
ment libre, dans des conditions excessives, l'emploi d'une langue déter 
minée. 

La Commission, en proposant à la Chambre de voter le texte définitive 
ment arrêté par elle, croit avoir répondu, dans la mesure du possible, fi la 
mission qui lui fut confiée, au moment de sa constitution, quand l'honorable 
président de la Chambre exprimait le vœu de voir celle irritante question 
solutionnée dans un esprit de conciliation <1 par un accord de tous les 
partis et de tous IC's citoyens en ne blessant ni les intérêts ni les vues de 
personnes (1) )) . 

Le li<q;portcw·, 

STANDAERT. 
le Préside.u, 

NERINCX .. 

(i) Séance du 12 juillet 1907. Annales, p. HH9. 
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Texte propose par la Commis- 1 Tekst, door de Commissie 
sion. voorgesteld. 

Nouveau titre: 1 Nieuwe titel 

f>n!jcl de loi concernant l'étude des lau 
!JllCs nunlerncs dans l'enseiqnement 
moyen tlu deuré supérieur, 

Airru:u: l'I\EfüErt. 

.-\ date!' du (<·r août. de 1a sixième 
année qui suivra celle de la promulga 
tion de la présente loi, nul ne sera 
admis il l'examen : 

de candidat en philosophie 1~1 let tres. 

de candidat. notaire, 
ile candidat en sciences naturelles, 

de candidat en sciences physiques cl 
mathèmatiques, 1 

de candidat ingénieur, 
s'il n'a subi avec succès une épreuve 
préparatoire sur les langues modernes. 

ABT. 2. 

L' épreuve aura pom objet : 
La langue flamande et l'une des lan 

gues française, allemande 011 anglaise 
pour les rócipiendaires qui ont l'ail leurs 
études dans la ri\,ion flamande d11 pays; 
la langue 1,.a,11;aisr <'I l'une des lang1ws 
llamanrl«, allemande ou anglaise pour 
les aul ros récipiendaires. 

tmtuen: van 1cet betre//'ende de studie 
tier moderne La/en in het middelbaar· 
oudern•Us van den hooqeren (}l'aad. 

E1o:11sn: .\nTtK[<;L. 

Tc rekenen van l Augnstns van het 
zesde jaar rnlgcndc op het jaar der 
ntkondiging van deze wet, wordt nie- <- C 

mand toegelaten lol hel examen van : 

candidaat in de wijsbcgecrlc en let 
teren, 

cand idaat-notaris, 
candidaat in de nauuulijko weten 

schappen, 
cnnrlidaat in de natuur- en wiskunde, 

Arn. 3. 

caudidnat-i n~en icu r, 

lt>nzi1· hij met cocd ucvolu een voor- " . 0 b b 

hereitlentl examen heelt afgelegd over 
de moderne talen. 

ART. 2. 

Het examen begrijpt : 
De Ylaamschc taal en ééne der talen, 

hetzij de Franschc, de Duitsche of de 
Engcbchc, voor de recipiendi die hunne 
slurlii-n deden in het Vlnaiuschc gedeelte 
dPs lands; dP Fransche laai en ééne dp1• 
talen, 'hetzij de Vluamsehe, de Duitsche 
of' de E11gelschc, mor de andere reci 
picndi. 

Aur. a. 
Pour la langue française dans la pa1·-1 Voor de Franschc taal in het Waabchc 

tie wallonne du pay:; cl poul' la langue gedeelte des lands en voor de Vlaamsd1e 
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flamande druis la partie 
l'épreuve enmprcndra : 

( Il ) 

flamande, 1 taal in het Vlaamsehe geclceltc, bevat de 
proef : 

1° Une composition sans diction 
narre ; 

2" Une dissertation orale sur un sujet 
(l'histoire se rattachant au roms <le 
rhétorique 011 a11 cours supérieur de la 
section des humanités modernes. 

Pour les antres langues, l'épreuve est 
réglée par arrêté royal de façon à 
constater la connaissance pratique rt 
effective de la langue sur laquelle porte 
l'examen. 

AnT. 1-. 

L'examen aura lien, en public, devant 
un jury institué par· arrèté royal, com 
posé: 

I" De quatre membres, dont deux 
se1·011t désignés par· l'établissement 011 

le réci picndnire a terminé' ses études cl 
dont les deux autres seront choisis par 
le Gouvernement parmi les professeurs 
de l'enseignement dirig{) ou subsidié 
pa1· l'lÉ!at si le récipiendaire a terminé 
ses études dans un etablissement d' ensci 
gnemcnl privé, et parmi les professeurs 
d'enseignement privé s'il a terminé ses 
éludes dans un établissement d'ensei 
gnement dirigé par l'lha.t. 
2° D'un membre del' Académie royale 

de Belgique ou de l'Académie royale 
flamande. 

Cc dernier présidera le jury. 
Il sera choisi, par Ic Gouvernement, 

sui· une liste double de candidats pré 
sentes pal' l'Académie royale lb.mande 
on par l'Académie royale de Uelgique, 
selon la partie du pays 011 sera subi 
l'examen. 

Il sera institué un jury par province. 

1 ° Een opstel, zonder woordenboek ; 

2° Eenc mondelinge verhandeling 
over een onderwerp nm geschiedenis, 
in verband met de klas van rhctorica of 
met de hoogste klas del' afdeeling van 
moderne humaniora. 

Voor de andere talen, wordt het 
examen geregeld hij koninklijk besluit, 
derwijze dat blijkt de practische en 
werkelijke kennis nm de taal waarover 
het examen loopt. 

AnT .. 1,. 

Hel examen gcschie<lt in het open 
baar, voor ccne jury aangesteld bij 
koninklijk besluit en bestaande uit : 

1° Vier leden, waarvan twee aange 
wezen door hel gesticht waar de reci 
piendus zijne studiën eindigde en tic 
twee andere gekozen door de llcgccring, 
onder de lceraars van hel Staatsonder 
wijs, indien de recipicndus zijne studiën 
eindigde in een privaat onderwijsge 
sticht, en onder de Iceraars van het 
privaat onderwijs, indien hij zijne stu 
diën eindigde in een onderwijsgesticht 
door den Staal bestuurd. 

2" Een lid van de Koninklijke Aca 
demie van België of van de Koninklijke 
Vlaamschc Academie. 

Deze laatste is voorzitter van de jury. 
Hij wordt door de Bcgeering geko 

zen nit ecne dubbele lijst van candi 
daten, vonrgcdragcn door de Konink 
lijke Vlanmschc Academie of door de 
Koninklijke A<·adcmic van België, ml 
gens het gedeelte des lands waar het 
examen wordt. ondergaan. 

El' zal cenc jurv per provincie wor 
den Îllf:Cstelcl. 
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Aur. tL 

Sont toutefois dispensés de l'épreuve 
préparatoire : 

I" Ceux dont le certificat d'études. 
prévu aux nrticles fi il H cl ·I 2 (IC la loi 
du Hl avri] -1890-3 juillet ·l8!H sur la 
collation des gl'Udcs acadèrniques, cl 
déliVJ'(~ par un étahlissernent moyen 
si Lué dans la partie Ilumandc du, pays, 
atteste pour Loule la durée tics, ótudcs : · 

a) Ou bien que le titulaire du certi 
ficat a suivi, à pait le cours ile flamand, 
d'anglais ou d'allemand, deux cours, 
a11 moins, enseigni~s en tlamand ; ou 
bien que huit heures au moins par 
semaine ont été consacrées à l'enseigne 
ment <lu flamand ou de cours donnós en 
llamand, 

li) Que trois heures a11 morns par 
semaine ont été. consacrées à l'ensei 
gnement du français, (le l'anglais ou de 
l-allemand, 

2° Zij wiel' ho\'engcnocmde getuig 
schriften; al'gcgc\'cn dool' cene .inrich 
tina zcleaen in hel ander gedeelte des t> n o ,. 
fonds, hevesl igen YOOI' rlen duur der 
studiën : 

. (I} Ou .hien que l'enseignement a été ' a) or wel, dal hel. onderwijs werd 
donné en français, sauf lorsque, pom . gegeven in het Frnnsch, hr lia hr wan 
les autres langues, il a été fait usage neet' cr, voor de overige talen, gebruik 
de, la.Iangue n1è111c sur laquelle a porté is gcmaalll Yan de taal zelve waarover 
l'enseignement: ou bien que huil heures liet onderwijs liep ; of wel, dal ten 
au moins par semaine · ont été consa- minste acht. uren per weck werden 
crées il l'enseignement du français ou besteed - aan hel onderwijs van hel 
de cours donnés en français; Fransch of van in .'t Fransch gegeven 

i leergangen ; 
·b) Que trois . heures an moins pal'! b) Dat Leff minste drie uren per weck 

semaine ont été consacrées ~1 l'ensei-,··wenlcn besteed aan liet onderwijs van 
gnemenL du flamand, de !'_anglais ou, Vlnamsch, Enge.Isch of' Duitsch. 
de l'allemand. 

2° Ceux dont les certificats susdits, 
délivrós ·pai· nn établissement situe dans· 
l'autre pa1·i:ie chi pays,' attestent pour la 
Ltnrée des N.udefi : 

/\11T. ,) . 

Zijn evenwel ,Tijgcslrld van de voor 
bereidende proef': 

·lf>Zij wier getuigschrift van studiën, 
voorxien hij <le artikelen ;i tot !J en 12 
der wet van IO April 1890- a Juli 18!H 
. op hc·L h<·geven van m:ademischc g1·adcn, 
en a!gcgc\'cn dooi· een g<'slichl mor 
middelbaar onderwijs, gelPgen in het 
Vluamscbc gedeelte ries lands, beves 
tigt voor ga11seh den duur del' sludién . 
a) Of wel, daL de houder ,m1 het 

getuigschril'L, behalve den leergang van 
Vlaamsch, Engcbch of Duitsch, Len 
minste: twee. in het Vlaamsch onrlerwc 
zen leer1.?:•angcn }11,ct'L gcvolg!l; or wel, 

<.,_I (: ~ C.. 

dal· ten minste acht 111·cn per weck wer- 
den bostecd aun het onderwijs van het 
Vlunmsch of van in hct_Vlaam~ch gege 
ven lcerga11gen; 

b) Dat. ten minste drie men pel' week 
werden besteed aan het onderwijs van 
Frnnsch, Rngclsch of D11itsch; 

Ain. G. Aur. ü. 

Dans la ville de Bruxelles et les I ln de sla1l Brussel en in de gcmeenlcn 
communes dlxellcs. SnintJossc-tcu- Elsene, -Si11t-Joost-tcn•Oodr, Schnnr- 
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Noodc, Schaerbeek, Saint-Gilles, Etter 
heek, Laeken et Mnlcnbcck-Saint-Jean, 
les 1+glcs ci-dessus prévues pour Ia 
langue lruncais« s'appliquent à ceux 
dont le francais est la lnnaue maternelle 

' ü 

011 usuelle, les l'ègles prévues pour le 
llnmaud s'appliqnen] i! ceux dont le 
flamand est la langue maternelle ou 
us ne lie. 

Les uns et les autres devront toute- 
fois justifier qu'ils ont suivi, pendant de anderen bewijzen dat zij, gedurende 
toute la durée de leurs óuules, quatre den gcheelen tijd hunner studiën, vier 
heures de cours par semaine consacrées uren per week de lessen volgden, ge 
it la langue flamande ou ü l'étude <le wijd aan rle Vlaamsche taal of aan de 
cours donnés en langue flamande s'ils studie van leergangen gegeven in <le 
sont soumis au régime français, et le Vlaamsche taal, indien zij onder het 
même noml~re d'heures <le cours consa- 1 Fransch regiem staan, · en hetzelfde 
crées au français ou à l'étude de cours ,

1

1 getal uren les, gewijd aan het Fransch 
donnés en langue française s'ils sont\ of aan de studie van leergangen gegeven 
soumis au r{!girne flamand. in <le Fransche taal, indien zij onder 

het Vlanmschc regiem staan. t. 

Anr. Ï. 

Les dispositions qui précèdent ne 
dérogent pas : 

-1° Au droit' de subir l'épreuve prévue 
par les articles 9, 10 et 12 de la loi <ln 
-lO avril -1890-3 juillet 189'1 sur l'en 
semble des matières y prévues Jans Ia 
hingue un choix du récipiendaire: 

2° Au droit d'organiser en pass fla 
manu des sections dans lesquelles les 
branches visées i1 l'article t>, ,fc, sont 
enseignées en français aux élèves qui 
sont nés ou dont l'un des parents est 
né dans hi partie wallonne du pays ou 
qui y ont poursuivi pendant deux ans 
leurs études moyennes, 

Pour les enfants nés dans l'agglo 
mération bruxelloise on dont l'un des 
parents est né dans cette agglomération, 
on suivra la distinction prévue à l'ar 
ticlc G. 

heek, Sint-Gillis, Etterbeek. Laken en 
Sint-Jans-Molenbeek zijn de regelen, 
hierboven voorzien voor Je Fransche 
taal, van toepassing op hen wier moe 
dertaal or gebruikelijke taal het Fransch 
is, en de regelen, voorzien voor het 
Vlaamsch. van toepassing op hen wier 
moedertaal of gehrnikelijke taal het 
Vlaamsch is. 

Echter moeten zoowel <le eenen als 

Anr. ï. 

De voorgaande bepalingen wijken 
niet af: 

-l O Van het recht om hel bij de arti 
kelen 9, 10 en ·12 der wet van ,10 April 
·l890-ö Juli J89,t opgelegd examen 
over al de daarin voorziene vakken af Le 
leggen in de taal, verkozen door den 
recipicndus. 

2° Van het rechL om in het Vlaamsche 
land afdeelingen in te stellen, waar <le 
vakken, bedoeld in artikel ~. 'I°, in hel 
Fransch worden onderwezen aan de 
leerlingen die zijn geboren of waarvan 
een der ouders is geboren in het 
Waalsche gedeelte des lands, of die 
daar gedurende twee jaren hunne mid 
delbare studiën deden. 

Voor de kinderen geboren in Brussel 
en voorsteden ol van welke een der 
ouders binnen dien omtrek is geboren, 
wordt het in artikel 6 voorziene onder 
scheid toegepast. 
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S'il rst fait 11sa~e de la foculli! prévue ! \Yorclt cr gcl>J'uik gemaakt van het 
a11 prt'.•st•11t article. le certificat devra recht, hij dit artikel voorzien, dan 
constater 1pie quatre heures au moins moel het getuigschrift vaststellen dat 
ont i·lé consacrées pa1· semaine ü l'en- ten minste vier uren per week wer 
sei~ne111r11t de la lanöuc tla111and1~ pen- den besteed aan het onderwijs van <le 
dunt '4·s aimées d'écolage en par-; fla- Vlaamsche taal, gedurende de school- 
111a11d. jaren in het Vlaamschc land. 


